
臺南市立龍崎國民中學 

性平議題融入本土語言教材 

 真正的台灣文化，並毋是完全重男輕女，只是有的查甫人未著私心，刁故意

摕一寡仔低俗的文化，來滿足家己的大男人主義，掩護家己的毋著。查甫的家己

會當「三妻四妾」，講「一哥兩嫂無要緊，一嫂兩哥叮咚叮。」家己查某是一個

擱一個。不准伊某看別的。 

 當然，台灣諺語毋是干礁輕視女性的，嘛有誠有智慧的話。咱即碼來看佇夫

妻相處方面，有智慧的諺語。 

 

有智慧的台語俗諺： 

1. 一夜夫妻，百世恩。 

2. 夫妻，相敬如賓。 

3. 夫妻百百年。 

4. 結髮夫妻，歹也好；粗衣縫線，衣也牢。 

5. 翁仔某，食菜脯。 

6. 寒窯雖破避風雨，翁某恩愛苦嘛甜。 

7. 驚某大丈夫，扑某豬狗牛。 

8. 聽某喙，大富貴。 

9. 聽某令，卡好拜神明。 

10. 家欲齊，置雙犁；家欲破，置雙妻。 

11. 多牛踏無糞，多某無底睏。 

12. 糟糠之妻，毋下堂。 

13. 離前妻，滅後代。 

14. 街婦進房，家破人亡。 

15. 欺妻，一世貧。 

16. 夫妻無隔夜仇。 

17. 醜醜翁，食無空。 

 

 

 



臺南市立龍崎國民中學本土語言教材內容-2- 

鄉土風情(融入校本課程) 

 

龍崎本土四句聯 

林仙化： 

「牛埔全是泥岩地、山頂無草?、一擺落雨一擺底、一點一滴流落溪」！ 

 

俗諺─竹 

竹仔下等 

人交陪的攏是關公劉備，阮交陪的攏是林投竹刺。 

歹竹出好筍，好竹出痀崙 

 

童謠─竹 

〈刺竹開花〉 /傳統唸謠 

刺竹開花歹年冬        日本仔設計除屎桶 

老歲仔煩惱無通放       少年仔歡喜毋免捧 

 

〈竹 仔〉 

竹仔 竹仔 高高高 

高到天尾頂 

竹篙頂 看風景 

竹篙腳 掘竹筍 

竹筍幼幼幼 

煠來搵豆油 

竹葉芳芳芳 

挽來包肉粽 

竹枝直直直 

斬來做橫笛 

啊！竹仔 竹仔 

伊是阮思念的故鄉魂 

 

 

 

 

 

 



臺南市立龍崎國民中學本土語言教材內容-3- 

在地文化與鄉土風情 

頂港有名聲，下港有出名。 

 

 「頂港有名聲，下港有出名。」「頂港」是以淡水港為中心的北部所在， 「下

港」是以「安平港」為中心的南部所在。即句民間的俗語是咧表示，一個人、一

個物件，伊的知名度響遍全台灣，通人知影。台灣早期陸上道路，並無完全開通，

南北二路的交通完全靠港口坐船來往，所以用「頂港」、「下港」來指北部、南部。

另外用「後山」來表示東部的所在。 

 

 

 

 西元一八六０年，對台灣來講，是一個重要的年代。即年台灣的「安平」佮

「淡水」在天津條約中，頭一擺開放互外國人通商貿易，另外「雞籠」(基隆)、

「打狗」(高雄)嘛陸續被要求開放。台灣自古以來因為戰略、商業地位的重要性，

尤其經濟作物─糖、樟腦、珊瑚、鹿皮、煤炭等的經濟利益，一直受到外國人重

視，莫怪當初荷蘭佔領台灣的總督，曾講「台灣是東印度公司一隻好品種的奶牛」。

自從鴉片戰爭(1842年)了後，西方大國紛紛派員來台交涉，比如：英國提出開

採雞籠媒礦的要求，美國也提出佔領台灣，甚至收買台灣的主張，會使講一時鬧

熱滾滾。 

 

 

 

 台灣正式開港貿易後，世界各國聞風而來，如德國、西班牙、葡萄牙、荷蘭、

丹麥、比利時、巴西、日本…等國家，攏前後佮台灣訂立通商條約。佇當時為卜

應付各國貿易的需要，除了開放安平、淡水為正港(主要港口)，另外打狗、雞籠

分別做為安平、淡水的副港(輔助港口)，即四個港口分別佇 1863、1864年開放。

在當初時，從「正港」進出的貨物，是上等的貨色，因此到即碼現在，台灣民間

形容一件代誌是事實，往往會講：這是「正港」的。 

 

 

 



臺南市立龍崎國民中學本土語言教材內容-4 

台語俗諺(融入食育與德育課程) 

 

1. 食著藥，青草一葉；食無著藥，

人參一石。     

2. 食進前，萬世窮。     

3. 食飯扶碗公，做功課閃西方。     

4. 食飯食俺爹，趁錢積私傢。  

5. 食飯配菜脯，儉錢飼（開）查某。     

6. 食飯像武松扑虎，做功課若桃花

過渡。     

7. 食飽，著無巧。    

8. 食糖算頓，食水久長。 

9. 枵雞無惜箠，枵人無顧面體皮。   

10. 枵飽呻，食飽叫艱難。  

11. 時到時擔當，無米煮番薯箍湯 

12. 做無一湯匙，食卜規畚箕   

13. 偷食袂瞞得喙齒。偷婿袂瞞得鄉

里。 

14. 喙食喙毋認，尻川爛到面。 

15. 敢食敢脹，毋驚人鄙相。   

16. 無棄嫌，菜脯根罔咬鹹。 

17. 塗豆食仁，蕹菜食藤。 

18. 新婦驚食晝，討海驚風透。 

19. 暗頓留一口，食到九十九。 

20. 腹肚枵全步數，腹肚飽無半步。 

21. 飼囝無論飯，飼父母算頓。 

22. 燒糜傷重菜，嫷某損囝婿。 

23. 舊柴草快點火，舊籠床好炊粿。 

24. 有人山內討食，有人海裡討掠。 

25. 有食有行氣，有燒香有保庇。 

26. 有做虎陷，無做虎撐頷。  

27. 仔人尻川三斗火，也會煮飯，也

會炊粿。   

28. 囡仔食甲畏，才落公婆喙。 

29. 佐料夠，毋是新婦爻。 

30. 長工望落雨，乞食望普度。 

31. 查埔卜食望人請，查某卜食望生

囝。 

32. 相存食有申，相搶食無份 

33. 看人食肉，毋通看人相扑。 

34. 若是愛計較，趁早拆爐灶。 

35. 食人一口，報（還）人一斗。    

36. 食人飯，犯人問。 

37. 食卜食好，做卜做輕可。 

38. 食少有滋味，食濟無趣味。 

39. 食兄弟，僥伙記，趁錢袂過後世。 

40. 食甲流汗，做甲畏寒。 

41. 食肉食三層，看戲看亂彈。 

42. 食尾牙面憂憂，食頭牙撚喙鬚。 

43. 食果子拜樹頭，食米飯敬鋤頭（田

頭）。 

44. 食是食福，磨是磨碌。 

45. 食若牛，做若龜。 

46. 食神食佛，食了會孤崛。 

47. 食魚食肉，也著菜佮。  

 



龍崎國民中學本土語言教材內容-激骨仔話 

「激骨仔話」有人稱做「孽譎仔話(giat8-khiat4-a2-ue7)」、「孽畜仔話

(giat8-thiok4)」，北京話叫做「歇後語(hiat4-hio7-gu2)。激骨仔話是將真正

要講的話故意藏起來，不明講，講者往往只講出前一部份，讓聽的人跟話尾，去

想真正的話意。當想著的時，常會哈哈大笑。 

一空掠雙隻 好康(空)  火燒罟寮 無網(無望) 

一盤魚脯仔 全全頭  火燒墓仔埔 薰鬼 

八仙過海                                    隨人變通  北港廟壁                                    畫仙(話仙) 

十全欠兩味 八珍  台南迎媽祖 無奇(旗)不有 

乞食做祀                                    無半撇(phiat4)  甘蔗規枝囓(khe
3
) 無斬節(無站節) 

乞食揹(phainn7)葫蘆    假仙  耳空塞破布 假無聽 

大兄坐無正 歪哥  西北雨               大落 

火燒甘蔗園 無笚(無合)  囡仔人食甘蔗 食少吐濟 

和尚划船 無髮渡(無法度)  狗吠火車 無路用 

金仔山查某           礦區女(控固力)  阿公仔娶某 加婆(家婆) 

阿公爬(peh
4
)山            邊仔喘  阿婆也炊粿 倒塌(倒凹、倒貼) 

青暝(盲)食圓                              心內有數  青暝个看戲 綴人笑(huah4) 

保護三藏取經 著猴  紅龜抹油 嫷面 

查某人喙齒 女牙 (汝个)  美國西裝 大輸(大軀) 

胡蠅戴龍圓殼 蓋頭蓋面(憨頭憨面)  烏矸仔貯豆油 無地看 

食紅柿配燒酒 存死  納稅 飼政府(市政府) 

缺喙的食米粉 看現現  草厝湊(鬥)鐵窗                          無四配 

釘板模師傅退休 會譑，譑甲袂譑(撬)  做賊點燈火 真癮頭(gian
3
-thau

5
) 

啞口予蜂釘著 無話講  娶啞口某 指天突地 

娶新婦，嫁查某囝 一入一出  接骨師 鬥跤手 

產婆摸尻川 外行  規欉好好 無剉(無錯) 

鳥鼠仔無洗身驅 有鼠味(有趣味)  麻薯師父 欠舂(cing
1
) 

蚼(狗)蟻跋落鼎 吵死(炒死)  博士班畢業 無效(校) 

提錢挵破人的腰兜 無彩錢  提薑母，拭目墘 假哭 

斑鴿吼(hau
2
)                               久久久(咕咕咕)  菜脯搵豆油 加了 

當衫仔褲，買燒酒 顧喙無顧身  跤底抹粉 妝跤(庄跤、鄉下) 

矮人爬厝頂 欠梯  矮人看戲 綴人喝(huah4) 
 



本土語言融入課程 

台語、日語、英語 
傻傻分不清楚？??? 

Taiwanese, Janpanese, or English  



Take a Guess! 

plate 

lighter 

hose 

motor 

phia-á  

lái-tah  

má-ta ̍t  

 ͘hò-sù-kóng  

http://210.240.194.97/TG/Concordance/kwic.asp?hp=poj&su=ma2-tat8
http://210.240.194.97/TG/Concordance/kwic.asp?hp=poj&su=ma2-tat8
http://210.240.194.97/TG/Concordance/kwic.asp?hp=poj&su=ma2-tat8
http://210.240.194.97/TG/Concordance/kwic.asp?hp=poj&su=ma2-tat8
http://210.240.194.97/TG/Concordance/kwic.asp?hp=poj&su=ma2-tat8
http://210.240.194.97/TG/Concordance/kwic.asp?hp=poj&su=hou3-su3-kong2
http://210.240.194.97/TG/Concordance/kwic.asp?hp=poj&su=hou3-su3-kong2


Take a Guess! 

truck 

handle 

bumper 

beer 

tâu-lá-ku 

han-tó-lù   

bì-luh   

bum-bá  

http://210.240.194.97/TG/Concordance/kwic.asp?hp=poj&su=keng-tau5
http://210.240.194.97/TG/Concordance/kwic.asp?hp=poj&su=keng-tau5
http://210.240.194.97/TG/Concordance/kwic.asp?hp=poj&su=phiat-a2
http://210.240.194.97/TG/Concordance/kwic.asp?hp=poj&su=keng-tau5
http://taigi.fhl.net/dict/search.php?graph=1&skey=han-to2-lu3
http://taigi.fhl.net/dict/search.php?graph=1&skey=han-to2-lu3
http://taigi.fhl.net/dict/search.php?graph=1&skey=han-to2-lu3
http://taigi.fhl.net/dict/search.php?graph=1&skey=han-to2-lu3


全 鬥 句 的 台 灣 俗 語  

◎      zit lăng zit gē dāi，gōng mà sūi lāng cāi/bai. 
一人一家代，公媽隨人在(拜)。 

◎     it rĭn it būan sim，bhū ziăn kām mai zim. 
一人一般心，無錢堪買針。 

◎      zit lăng zu diun，m dat nng lăng sū liŭn/niŭ. 
一人主張，毋值兩人思量。 

◎      zit lăng kùan cut zit ge，sīn bū kùan cut dā ge. 
一人看出一家，新婦看出大家。 

◎      zit lāng di，m dat nng lāng ghi. 
一人智，毋值兩人議。 

◎      zit lăng tūan hi，bà lăng tūan sit. 
一人傳虛，百人傳實。 

◎      zit lăng hūan lor zit iūn，bhōr lăng hūan lor sān cīn ciūn. 
一人煩惱一樣，無人煩惱相親像。 

◎      zit lăng gong zit hāng，bhōr lăng gong siōr gāng. 
一人講一項，無人講相仝。 

◎      zit cīng sia，m dat bè bà hiān.  
一千賒，毋值八百現。 

◎      zit sim bhe sì，zit sim bhe ziah bhì. 
一心卜死，一心卜食米。 

◎      zit gī cui gī gī dăn， kā cng ho lāng lē căn. 
一支喙吱吱彈，尻川予人犁田。 

◎      zit rit zau pā pa，zit mĕ diam dīng lă. 
一日走拋拋，一暝點燈膋(蠟)。 

◎      zit rit hūan lor rit lorh sin，zit mĕ siun gah ge bòr ĭn. 
一日煩惱日落申，一暝想甲雞報寅。 

◎      zit dāi cua e bhò，sān dāi cut e gò. 
一代娶矮某，三代出矮股。 

◎     it dai cin，ri dai biàu，sān dāi sùan liau liàu. 
一代親，二代表，三代散了了。 

◎      zit gù m¤g，zit gù hĭng，bhōr m¤g kah cīng ĭng. 
一句問，一句還；無問卡清閒。 

◎      zit giàn pà m ziah，ze giàn ciun deh ziah . 
一囝扑毋食，濟囝搶咧食。 

◎      zit nĭ sin bū，nng nĭ ue dù，sān nĭ sāi hū. 



一年新婦，兩年話拄，三年師傅。 

◎     it ge
n gĭng，ri gen bu，sān gen ki dua cu，sì gen tià bhe hu. 

一更窮，二更富，三更起大厝，四更拆袂赴。 

◎     it ghĭan but diong，ciān ghĭan bhū iōng. 
一言不中，千言無用。 

◎      zit gī càu zit diam lō，tin bhōr zuat lăng zī lō. 
一枝草一點露，天無絕人之路。 

◎      zit gàu bui iàn，bà gàu bui sian. 
一狗吠影，百狗吠聲。 

◎      zit bhò bhōr lāng zai，nng bhò siōr sià dāi. 
一某無人知，兩某相削(卸)代。 

◎      zit ē bhò，kah iān sān siān tīn gōng zò. 
一個某，較贏三身天公祖。 

◎     it giam ri go，bhōng lă-à giām se ko，hān zī gau giām zìng ō. 
一兼二顧，摸蜊仔兼洗褲，蕃薯溝兼種芋。 

◎      zit sī hong sai zit sī zŭn，zit sī guan iong zit sī ghŭn. 
一時風駛一時船，一時官用一時銀。 

◎     it kān sĭng，rī hor ūn，san zāi zĭng. 
一牽成，二好運，三才情。 

◎     it li tong，bà li dŏng. 
一理通，百理同(萬里徹)。 

◎      zit liap cān lĕ gau uan tng，sān liap cān lĕ zit am gng. 
一粒田螺九碗湯，三粒田螺一掩缸。 

◎     it dàn ri kor sān lok kong，it siūn ri zor sān sīng gong. 
一等二靠三落空，一想二做三成功。 

◎      zit de āng ăng，gò gah bìn dua lăng. 
一塊紅紅，顧甲變大人。 

◎      zit am bhōr bhĭn，sān rit seh sĭn. 
一暗無眠，三日踅神。 

◎      zit hue zit hùe ca，dòr lorh bhŏr kun ia kùin uah. 
一歲一歲差，倒落無睏也快恬。 

◎      zit dng gu gù，nng dng siōr dù. 
一頓久久，兩頓相拄。 

◎      zit mĕ zūan tāu lō，tin gng bhōr bùan bō. 
一暝全頭路，天光無半步。 

◎      zit dī cui nih bō, zit dī di bùan lō, zit dī gīm gīm go. 



一箸喙裡哺，一箸佇半路，一箸金金顧。 

◎     it ziăn ri iăn，sān sùi sì siàu liăn. 
一錢二緣，三嫷四少年。 

◎      zit sian m zai，bà hāng bhōr dāi. 
一聲毋知，百項無代。 

◎    it gù，ri ūn，san bun sū. 
一舉、二運、三本事。 

◎      lak ghuehº long bhōr kà，cīt ghuehº dǹ g dǹ g bà. 
六月攏無巧，七月頓頓飽，。 

◎      cit zē，bè bĕ，gàu huat ghĕ. 
七坐、八爬、九發牙。 

◎      gau dǹ g bhi gor bhōr ziun sng，zit dǹ g ling mŭe kiòr ki kng. 
九頓米糕無上算，一頓冷糜抾去囥。 

◎      lăng bi lăng，kā tùi bi iān dăng. 
人比人，跤腿比煙筒。 

◎      lăng ghău，tin zòr dùi tău. 
人爻，天做對頭。 

◎      rīn sing cīn ciun dua bhu dăi，ko cūt ciòr kue long zong lăi. 
人生親像大舞臺，苦齣笑詼攏總來(公開)。 

◎      lăng na sue，zìng bŭ-à sēn cài gue. 
人若衰，種匏仔生菜瓜。 

◎      lăng diong zng，but diong gng. 
人重妝，佛重扛。 

◎      lăng hai lăng tin m kìng，tin hai lăng di ghan zĭng. 
人害人天毋肯，天害人佇眼前。 

◎      rīn-zĭng sè-sū būe gah gau，bhōr diàn gap bhōr zau. 
人情世事陪甲夠，無鼎佮無灶。 

◎      rīn-zĭng lāu zit suan，rit āu hor siōr kuan. 
人情留一線，日後好相看。 

◎      lăng bhōr liāu，bhè u liāu，hor bhè bak di ziōng gūn tiāu. 
人無料，馬有料，好馬綁佇將軍柱。 

◎      lăng cīn ziăn，zĭn sèn miā. 
人親情，錢性命。. 

◎      lăng zūe ūe diorh zūe，sān sik lăng gong ngo/gho sik ūe. 
人濟話著濟，三色人講五色話。 

◎      rip ho kàu，bhōr sì ia ō àu. 



入虎口，無死也(嘛半)烏漚。 

◎      rip mňg kùan lāng i，cut mňg kùan sūan si. 
入門看人意，出門看山勢。 

◎     zap ri ghueh gang，bhōr ĭng sē tāu zang. 
十二月工，無閒梳頭鬃。 

◎     zap giàn zap sīn bū，cūn zit ē lau guan hū. 
十囝十新婦，伸一個老寡婦。 

◎      bheh ki ō iàn，m ki diàu diàn. 
卜去烏影，毋去吊鼎。 

◎      bheh hòr sān nĭ，bheh pàin (bāi) zòr zit sĭ. 
卜好三年，卜歹(敗)做一時。 

◎      bheh hàu bhōr bhak sài，bheh kau bhōr lo lăi. 
卜吼無目屎，卜哭無路來。 

◎      bheh ziah hor hĭ，diorh gin zui gĭn. 
卜食好魚，著近水墘。 

◎      bheh gè siān cī kit ziah，m gè cau de hor ghiah. 
卜嫁城市乞食，毋嫁草地好額。 

◎      sān lăng gang zit sim，ō tŏ biàn sīng gim. 
三人仝一心，烏土變成金。 

◎      sān zap ong āu，ziah zāi tin gŭan dē gāu. 
三十往後，才知天峘(懸)地厚。 

◎      sān rit zà diòng zit gang，sān nī zà diòng zit dang. 
三日早長一工，三年早長一冬。 

◎      sān rit bhōr hùe hun，ia bhe iāu si hue tāu gun. 
三日無火燻，也袂枵(餓)死火頭軍。 

◎      sān rit bhōr liām cùi tău cen，sān rit bhōr sià ciu tău ngē. 

三日無唸喙頭生，三日無寫手頭硬。。 

◎      sān rit bhōr liū，bè ziun ciū. 
三日無餾，peh4上樹。 

◎      sān hian g¤g zit mē，gè zng bhōr dè hē. 
三兄扛一妹，嫁妝無地下。 

◎      sān nĭ zit lūn，hor pàin ziàu lŭn. 
三年一閏，好歹照輪。 

◎      sān diāu giŏr, m dat diorh zit liap ghiŏr. 
三條茄，毋值著一粒蟯。 

◎      he tān he ŏr，gàu sĭ long bhŏr. 



下蟶下蠔，到時攏無。 

◎      diun – kùan gian sai，lu kuan lu ì ai. 
丈姆看囝婿，愈看愈意愛。 

◎      ziun tin bhōr lō，lorh dē bhōr bō. 
上天無路，落地無步。 

◎      ia bheh ziah，ia bheh liah. 
也卜食，也卜掠。 

◎      ia diorh sĭn，ia diorh rĭn. 
也著神，也著人。 

◎      ia diorh cŭe，ia diorh mŭe. 
也著箠，也著糜。 

◎      kit ziah sĭn，hàu lām bhīn；za ki kun, ùan zīng sĭn. 
乞食神，孝男面；早去睏，晏精神。 

◎      ciān kò bhan kò，ui diorh bak dò. 
千苦萬苦，為著腹肚。 

◎      ciān bu bhan bu，m dat gā gī cu. 
千富萬富，毋值家己厝。 

◎      ciān sng bhan sng，m dat tin zit ng. 
千算萬算，毋值天一向(劃)。 

◎      dua lăng bè kì，ghin à ziàm ì. 
大人 bè起，囡仔佔椅。 

◎      dua lăng ga zit cui，ghìn à ziah gah ui. 
大人咬一喙，囡仔食甲畏。 

◎      dua lăng luan cāu cau，ghin à ài nī dau. 
大人亂糟糟，囡仔愛年兜。 

◎      dua lăng hūan lor bhōr zĭn，ghin à hūan hi gùe nĭ. 
大人煩惱無錢，囡仔歡喜過年。 

◎      dua gang zit e gì，sior gang bhūa bùan sì. 
大工一下指，小工磨半死。 

◎      dua gang bhōr lāng cian，sior gang m ghuan giăn. 
大工無人倩，細工毋願行。 

◎      dua hor dua bāi， bhōr hor bhōr bhài kah ciāng zāi. 
大好大敗，無好無歹較常在。 

◎      dua bhùe m ziah dior，sè bhùe kok kok diŏr. 
大尾毋食釣，細尾硞硞趒。 

◎      dua gàu būan ciŭn，sè gàu tàn iūn. 



大狗盤牆，細狗趁樣。 

◎      dua āng hue m zāi bhài，īn a hue bhai m zai. 
大紅花毋知bhài(歹)，圓仔花bhài(歹)毋知。 

◎      dua cu dua hai hài，ghor sì bhōr lāng zai. 
大厝大海海，餓死無人知。 

◎      dua lō m giăn，giān ūan nià；hor lăng m zor，zòr pàin giàn. 
大路毋行，行彎嶺；好人毋做，做歹囝。 

◎      dua diàn bhūe gùn，sè diàn ciang ciang gùn. 
大鼎未滾，細鼎(鍋仔)沯沯滾。 

◎      sior ìm sior rīn sim，dua ìm gho liau sin. 
小飲小人參，大飲誤了身。 

◎      but hàu sīn bū sān dǹ g sior，iu hàu zā giàn lo ziun iŏr. 
不孝新婦三頓燒，有孝查囝路上搖。 

◎      ho lāng ciàn，m tāng hiām giām ziàn. 
予人請，毋通嫌鹹汫。 

◎      gīm se zor，gīm se bor. 
今世做，今世報。 

◎      lak ghueh lŭi，cit ghueh ìng；lak ghueh na buat，cit ghueh ghīng ghìng. 
六月雷，七月湧；六月林菝，七月龍眼。 

◎      gōng tian bhōr lāng sau，gōng cīn ziăn bhōr lāng giòr ziah dau. 
公廳無人掃，公親情無人叫食晝。 

◎      būn bhōr běn，pà gàu ri gau mě. 
分無平，扑(拍)到二九暝。 

◎      tīn dē so siāt，m si de zù zok ghiat. 
天地所設，毋是弟子作孽。 

◎      tīn dē īn lìn lin，cùan ghōr si dūan sin. 
天地圓輾輾，串餓是單身。                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                     

◎      tin bhōr hō，lăng bhōr bō. 
天無雨，人無步。。 

◎      tin bhōr ziàu gà zì，lăng bhōr ziàu zīng(tīn) lì. 
天無照甲子，人無照情(天)理。 

◎      tin ci lăng būi lut lūt，lăng ci lăng cūn zit gī gūt. 
天飼人肥肭肭，人飼人伸一支骨。 

◎      siàu liăn na bhōr zit bai° ghōng，lo bin na u iu ìng gong. 
少年若無一擺戇，路邊哪有有應公。 

◎      siàu liăn bhe hiàu siūn，ziah lāu m ziān iūn. 



少年袂曉想，食老毋成樣。 

◎      sim pài
n bhōr lāng zai，cui pàin siong li hāi. 

心歹無人知，喙歹上厲害。 

◎      sīm guan iu so tam，tāu kāk nǹ g gē am. 
心肝有所貪，頭殼趡(淪)雞庵。 

◎      sīm guan na hòr，hōng sùi bhian tòr. 
心肝若好，風水免討。 

◎      sīm su bhōr diān，tiū ciam kùan(sǹ g) miā. 
心思無定，抽籤看(算)命。 

◎      ciù por hāi rĭ，ziah zāi be bhu sĭ. 
手抱孩兒，才知父母時。 

◎      rit tău cià ian iān，sūi lăng gò sèn miā. 
日頭赤焱焱，隨人顧性命。 

◎      ghueh giān zap gàu，nĭ giān diōng ciu，lăng giān sù giù. 
月驚十九，年驚中秋，人驚四九。 

◎      kiàm zĭn ùan zè zù，but hau ùan be bhù. 
欠錢怨債主，不孝怨父母。 

◎      pain sīm guan ō lok dō，bheh sì cē it zap ghō, bheh cūt sūan hong gap hō. 
歹心肝烏漉肚，卜死初一十五，卜出山風佮雨。 

◎      pain gue gau zì，pain lăng gau ghiān ghì. 
歹瓜厚子，歹人厚言語。 

◎      pain giàn ia diorh siōrh，hàu lăm bhōr dè ziōrh. 
歹囝也著惜，孝男無地借。 

◎      pain nī dang，gē bhòr dah gē gang. 
歹年冬，雞母踏雞公。 

◎      pain iŭ gau dài，pain zā bhò gau bhak sài.  
歹油厚滓，歹查某厚目屎。 

◎      pain zā bo gau dāng nĭ，pain zā bhò gau gō ĭ. 
歹查甫厚同年，歹查某厚姑姨。 

◎      bhai zā bhò ài ziòr gian，kiap se ài kùan miā. 
歹查某愛照鏡，kiap(卻)勢愛看命。 

◎      pain lŏr lui gò，pain ang lui bhò. 
歹鑼累鼓，歹翁累某。 

◎      m si hàu diorh si cior；m si sài diorh si riōr. 
毋是吼著是笑；毋是屎著是尿。 

◎      m bhat rī ciàn lāng kuan，m bhat lăng si zit buan. 



毋捌字請人看，毋捌人死一半。 

◎      be bhù tiàn giàn d¤g lāu zùi，giàn siun be bhù ciu bhue hong. 
父母疼囝長流水，囝想父母樹尾風。 

◎      bē sì lō h¤g，bhòr sì lō d¤g. 
父死路遠，母死路斷。 

◎      ghŭ sàn diorh bhōr lat，lăng san diorh beh cat. 
牛san2(瘦)着無力，人散着白賊。 

◎      siān rĭn pà gò iu sī cor，kā bō dah ca siàn lăng bhŏr？ 
仙人拍鼓有時錯，跤步踏差啥人無？ 

◎      dāng ziāt ghueh diōng ng，bhōr sēh ia bhōr sng. 
冬節月中央，無雪也無霜。 

◎      dāng ziāt di ghueh bhùe，bheh gŭan ziān ri ghueh. 
冬節佇月尾，卜寒正二月。 

◎      dāng ziāt di ghueh tău，bheh gŭan di nī dau. 
冬節佇月頭，卜寒佇年兜。 

◎      bùan mě bòr iān giàu，tin gng bòr siong diau. 
半暝報贏筊(繳)，天光報上吊。 

◎      sì īt lorh hō kāng hūan hì，sì rī lorh hō u hue bhōr giat zì. 
四一落雨空歡喜，四二落雨有花無結子。 

◎      sù su tak tàu tau，m bhat ghŭan ngŏr gu bih zau. 
四書讀透透，毋捌黿鼇龜鱉灶。 

◎      bhue bŭi ge cùan，bhue u zĭn ge hor ghiah lāng kùan. 
未肥假喘，未有錢假好額人款。 

◎      bhue ziah gho ghueh zeh zang，pùa hiŭ m gām bang. 
未食五月節粽，破裘毋甘放。 

◎      bhue ziah kok kok due，ziah liàu hiām àu hue. 
未食硞硞綴，食了嫌漚貨。 

◎      bhue zòr san sīng zòr nià，bhue gè ang sīng sēn giàn. 
未做衫先做領，未嫁翁先生囝。 

◎      bhue cua bhò，m tāng ciòr lāng bhò hiău；bhue sēn giàn，m tāng ciòr lāng giàn 
iau. 
未娶某，毋通笑人某嬈(爻走)；未生囝，毋通笑人囝枵(爻吼)。 

◎      bhue orh giăn，sīng orh bue，bhue zìng zì, sīng bhan gue. 
未學行，先學飛；未種子，先挽瓜。 

◎      ziān ghueh zian，mūe lăng bhōr cut tian. 
正月正，媒人無出廳。 



◎      zian ghueh gūan si du，rī ghueh gūan si ghŭ，san ghueh gūan si bò cān hu. 
正月寒死豬，二月寒死牛，三月寒死播田夫。 

◎      huan gūan ki, m tāng huan ziòng ghī. 
犯官欺，毋通犯眾議。 

◎ ◎       gūe a hňg ging gue，ru gìng ru hue. 
瓜仔園揀瓜，愈揀愈花。 

◎      gām ghuan zòr sān lŏ， m tāng ho san ghō. 
甘願做衫奴，毋通予衫誤。 

◎      gām ghuan dān cai bhe cang，m ghuan gap lāng gōng gē ang. 
甘願擔菜賣蔥，毋願佮人公家翁。 

◎      gām ghuan dān nià zit ziorh bhì，m ghuan dān nià zit ē ghin a pì. 
甘願擔領一石米，毋願擔領一個囡仔疕。 

◎      gām ghuan dān cang bhe cai，m ghuan gap lāng gōng gē āng sai. 
甘願擔蔥賣菜，毋願佮人公家翁婿。 

◎      sen e cian zit bin，iòng e rīn zĭng (gōng lŏr) kah dua tin. 
生的請一邊，養的人情(功勞)較大天。 

◎      sīng li zĭn sān zap nĭ，lāu guan zĭn bhan bhan nĭ. 
生理錢三十年，流汗錢萬萬年。 

◎      sēn iăn bhian sēn sùi，sēn sùi bhōr iăn siong kik kui. 
生緣免生媠(嫷)，生媠(嫷)無緣上克(剋)虧。 

◎      căn bhōr gau，zùi bhōr lău. 
田無交，水無流。 

◎ ◎       cān en na giat dui，dì lēh cing zāng sui 
田蠳若結堆，戴笠穿棕簑。 

◎      bhak ziu hūe hue，bū à kùan zòr cài gue. 
目珠(睭)花花，匏仔看做菜瓜。 

◎      bhak ziu kùan gùe，ka dah diorh hùe. 
目珠看粿，跤踏著火。 

◎      bhak ziu gùa dau gai，kùan lăng ē mih diorh ai. 
目珠掛斗概，看人的物着愛。 

◎      gāu iù diorh gāu sim，ak hue diorh ak gin. 
交友著交心，沃花著沃根。 

◎      siān sin bhōr di gùan，hak sing ki hai hùan. 
先生無佇館，學生起海反。 

◎      zūan ge kĭn/kŭn，cut gīm ghĭn/ghŭn. 
全家勤，出金銀。 



◎      ga lāng sàu tian，m ga lāng giòr hian. 
共人掃廳，毋共人叫兄。 

◎      zai sen zit liap dāu，kah iān si liàu bài dī t ă u.  
在生一粒豆，較贏死了拜豬頭。 

◎      zai sen m zè nā ă u ，si liàu ziah bài gūa n cā t ă u.  
在生毋祭嚨喉，死了才拜棺柴頭。 

◎     zai sen bhōr  l ā ng r ī n ，si liàu gūi  d ua dīn.  
在生無人認，死了規大陣。 

◎      zai zīt  ùan zī t ，bhōr  zī t  sū  zī t .  
在職怨職，無職思職。 

◎      hor tin m kūi  gau ，lorh hō bhō r  dè l ă u.  
好天毋開溝，落雨無地流。 

◎      hor tin bhōr  cū n h o lāi  ni ŭ ，gàu hō l ă i  di orh bhōr  sū  ni ŭ .  
好天無存雨來糧，到雨來着無思量。 

◎      hor sim dor leh ghōr ，pain sim dì sē( ā ng)  bhō r .  
好心倒咧餓，歹心戴紗(紅)帽。 

◎      hor pài
n zai sīm l ā i ，cùi dūn pŭ e à si ō r  kuan t ā i .  

好歹在心內，喙唇皮仔相款待。 

◎      hor pain cai zit bo sior，bhai bhai zā bhò z it bo cior. 
好歹菜一步燒，歹歹查某一步笑。 

◎      hor pain gùe diorh e din，hor pain zā bhò di orh e sin. 
好歹粿着會甜，好歹查某着會生。 

◎      hor cān dē ，but rū hor  zu dē .  
好田地，不如好子弟。 

◎      hor già
n m bhian zē ，ze giàn ghor si bē ，ze sīn bū  kì  si  dā  ge.  

好囝毋免濟，濟囝餓死父，濟新婦氣死大家。 

◎      hor gīng gā h ，ma diorh hor au zāh.  
好肩胛，嘛着好後紮。 

◎      hor kūe hă i ，càu bak lāi .  
好詼諧，臭腹內。 

◎      hor ūe m cut mňg ，pain ūe di ù n pùa bak do dňg.  
好話毋出門，歹話漲破腹肚腸。 

◎      hor zìng m tňg ，pain zìng m d¤g. 
好種毋傳，歹種毋斷。 

◎ ◎       hor ghiah zin zu gap suan ziorh，sàn ziah pùa hiŭ pùa cau ci orh.  
好額珍珠佮鑽石，散赤破裘破草蓆。 



◎      nī dang hor  si u ，zā bho l ă ng huat  cùi  ci u.  
年冬好收，查某人發喙鬚。 

◎      nī t ă u c i gē zai ，nī bhùe zòr  gh ueh lāi .  
年頭飼雞栽，年尾做月內。 

◎      g¤g giōr  m g¤g giōr ，guan sīn ni ŭ  bhō r  bàng r i ō r .   
扛轎毋扛轎，管新娘無放尿。 

◎      za dng ziah bà，ē dàu d ng ziah kà. 
早頓食飽，下晝頓食巧。 

◎      u zit hòr diorh bhōr  n ng hòr，u sīn bū  di orh bhōr  ghū  bhòr .  
有一好著無二好，有新婦著無牛母。 

◎      u lăng sū a n lāi  t or  zi ah ，u lăng hài  n ih tor liah. 
有人山內討食，有人海裡討掠。 

◎      u lăng gè ang b ng āng s e，u lăng gè ang ghi ā ā ng gĕ .  
有人嫁翁傍翁勢，有人嫁翁夯翁枷。 

◎      iu san bian iu sùi，iu sĭn bi an iu gùi. 
有山便有水，有神便有鬼。 

◎      u ciù cūn bhō r  l ō ，u ka giā n bhōr  bō .  
有手伸無路，有跤行無步。 

◎      u mo ziah gah zāng sui ，bhōr  mo zi ah gah cìn tŭi .  
有毛食甲鬃簑，無毛食甲秤錘。 

◎      u giàn，u gian miā ；bhōr  gi à n，tin zù diā n. 
有囝，有囝命；無囝，天註定。 

◎      u zì ki zā bo e ziang zi，u zì ki zā bhò e ling lī.  
有志氣查埔會掌志，有志氣查某會伶俐。 

◎      u zì ki diorh u gī hū e ，sàn ziah lăng cut  hor  zu dū e.  
有志氣著有機會，散赤人出好子弟。 

◎      u lăi  u òng，bhōr  l ă i  cī ng sòng.  
有來有往，無來清爽。 

◎      u go si gō di ū n，bhōr  go ia hūe si ū n. 
有姑是姑丈，無姑野和尚。 

◎      u ziah u giā n ki，u siōr  hi u n u bor bi. 
有食有行氣，有燒香有保庇。 

◎      u zòr ho hām，bhōr  zòr  ho t ē n ām.  
有做虎陷，無做虎撐頷。 

◎      iu dīt ，bian iu sīt .  
有得，便有失。 



◎      u gŭa n diorh u ruah，u gān kò di orh u kùan uah . 
有寒着有熱，有艱苦着有快活。 

◎      u tàn kā sā ng ci u l ā ng ，bhōr  t àn bh in cī n bhak ăng.  
有趁跤鬆手弄；無趁面青目紅。 

◎      u lō m giă n，giā n sūa n piă n.. 
有路毋行，行山坪。 

◎      u siā dī  i ŭ n，bhōr  si ā  sī n ni ŭ .  
有賒豬羊，無賒新娘。 

◎      u iū n kùan iū n，bhōr  i ū n gā g i siū n. 
有樣看樣，無樣家己想。 

◎      u zĭ n ō gui  z e dua tian，bhōr  zĭ n siù ză i lăng i a gian. 
有錢烏龜坐大廳，無錢秀才人也驚。 

◎      u zĭ n gong ūe e dua sian，bhōr  zĭ n gong ūe bhō r  l ā ng t i a n. 
有錢講話會大聲，無錢講話無人聽。 

◎      si bhò uan sīn sa n，si ang uan bng kan. 
死某換新衫，死翁換飯坩。 

◎      si bhò dah pùa zng，si ang bhōr  l ā ng m¤g.  
死某踏破磚，死翁無人問。 

◎      si di zūan gē  hōk ，sī ghŭ  zū an gē  l ok.  
死豬全家福，死牛全家碌。 

◎      gāng ŏ  i t  di am gū at ，cē l ù but  kor  sū at .  
江湖一點訣，妻女不可說。 

◎      bà būa n sīng l i  l ō ，m dat gut cān t ŏ .  
百般生理路，毋值掘田塗(土)。 

◎      bà būa n gī ghē ，but rŭ dī  t ă u l orh dē.  
百般技藝，不如鋤頭落地。 

◎      lāu e lau bo diā n，siàu liăn kah da n hiah°. 
老的老步定，少年較膽嚇。 

◎      lāu bhong l ā u ，bùan mē ā u.  
老罔老，半暝後。 

◎      giā n lō gi ā n bià bin，zòr sū kah d ua tin. 
行路行壁邊，做事較大天。 

◎      ghin a lăng kā  cng sā n dau hùe，ia e zu b¤g，ia e cūe gùe.  
囡仔人尻川三斗火，也會煮飯，也會炊粿。 

◎      ghin à ziah gah ui，ziah lorh gōng mà c ui. 
囡仔食甲畏，才落公婆喙。 



◎      z¤g kā t an ci lai ziah, sā n nĭ zòr ki t  zi ah;  c i lai tan zāg kā  zi ah,  
sā n nĭ di orh hor ghiah. 
庄跤趁市內食，三年做乞食；市內趁庄跤食，三年着好額。 

◎      zōr  l i ā u g au，m si sīn bū  ghă u.  
作料夠，毋是新婦爻。 

◎      bat lăng gā u bŭ e l ong s i gūan gong l ā u bī ，gā gī  gā u bŭ e l o ng si 
nā dă u di k c i. 
別人交陪攏是關公劉備，家己交陪攏是林投竹刺。 

◎      bat lāng ce ，kùn bhe gùe gho gen. 
別人妻，睏袂過五更。 

◎      lu/li dong bin，gò cui bhōr  gò si n.  
呂洞賓，顧喙無顧身。 

◎      ze hō zi an ziah e dit lāng t i an；dit lāng t i an kah hor deh pà bian. 
坐予正才會得人疼；得人疼較好咧扑拚。 

◎      si dūa b hōr  hor  i ū n，si se tor hūe si ū n. 
序大無好樣，序細討和尚。 

◎      lun ki giū ză i ，gik ki siōr  t ă i .  
忍氣求財，激氣相刣。 

◎      lām sī ng l u ci ù ，but kiām z u iù. 
男生女手，不儉自有。 

◎      hit hor hue giat hit hor zì，hit hor cīk gi at  hi t  h or bhì. 
迄號花結迄號子，迄號粟結迄號米。 

◎      lăi  zi a ziōng zi ū ，ki zia but liŭ.  
來者將就，去者不留。 

◎      lăi  bhō r  t ō ng di ，ki bhōr  si ō r  sĭ .  
來無通知，去無相辭。 

◎      nng lăng i t  bū a n sim，iu ziăn kā m mai  gi m.  
兩人一般心，有錢堪買金。 

◎      siu lāng zi u l è ，ho lāng kā u ( kē )  sè.  
受人酒禮，予人刮(稽)洗。 

◎      hūe si ū n ziah cai bhōr  zi ah cor，zūan zi ah gau bhāh d im bhi gor. 
和尚食菜無食臊，專食狗肉燖(朕)米糕。 

◎      là sap ziah，là sap bŭi ；cīng kì  zi ah ，to bhak lùi. 
垃圾食，垃圾肥；清氣食 i，吐目蕊。 

◎      gō bhok l ā n zòr  ni ǔ ，gō zng l ā n zòr  ci ŭ n. 
孤木難做樑，孤磚難做牆。 

◎      gūa n hù ding zūe sā n gho dang，lāng c ui ding zūe z it sì lăng.  



官府定罪三五冬，人喙定罪一世人。 

◎      gūa n hūat  ci ā n bh an diău ，bheh iōng gā  g i ciău.  
官法千萬條，卜用家己撨。 

◎      gau bhòr bhōr  i ō r  sai ，gau gang m gan lăi .  
狗母無搖獅，狗公毋敢來。 

◎      gàu dùe pui zàu，lăng dùe s e zàu. 
狗綴屁走，人綴勢走。 

◎      hue ziah lo zùi，hĭ zi ah liū sùi ，lăng zi ah cùi sùi. 
花食露水，魚食流水，人食喙水。 

◎      hue bhōr  còr  kui ，iăn bhō r  còr  d ui. 
花無錯開，緣無錯對。 

◎      sat bhòr na sē n zē di orh bhe ziū n，zĭ n na kiàm zē di orh bhe siū n. 
虱母若生濟著袂癢，錢若欠濟著袂想。 

◎      cē sā n si，ghueh bhāi  i；zap gho lak，ghueh d¤g ĭ n；ri sā n si，ghueh àm 
mĭ.  
初三四，月眉意。十五六，月當圓；二三四，月暗暝。 

◎      gin bhiōr  kī  sĭ n ，lo tāu h¤g zi ah u cin. 
近廟欺神，路頭遠才有親。 

◎      gin cin mài giat hun，giat liàu hai gian sun. 
近親勿結婚，結了害囝孫。 

◎      gīm mň g m rin dāng ua n，dāi  ŭ an m rin d¤g suan. 
金門毋認同安，台灣毋認唐山。 

◎      d¤g gang bhang lorh hō ，kit ziah bhang po dō.  
長工望落雨，乞食望普渡。 

◎      kiòrh bhōr  sā n bhūn bhō ng ，diorh siun bheh zòr to gong. 
抾無三門墓，著想卜做土公。 

◎      zīng ni à bh ue si giā ，au nià ka gia biāh.  
前嶺未是崎，後嶺較崎壁。 (天外有天，人外有人) 

◎      hām hō ng sa n，gong gàu dan. 
咸豐三，講到今。 

◎      pin mia dè，bhōr  pi n hor  bhè.  
品命底，無品好馬。 

◎      īn i ă n t i n zù diā n，m si h/mūi  l ă ng ka ghā u gi ă n. 
姻緣天註定，毋是媒人跤爻行。 

◎      īn i ă n g au，m si mūi  l ă ng ghă u.  
姻緣到，毋是媒人爻。 



◎      hāng a kau sòr ，dak hang hòr. 
巷仔口嫂，逐項好。 

◎      sī m sī ，me gā dī .  
是毋是，罵家己。 

◎      zā bo bheh zi ah bh ang lāng ci à n，zā bhò bheh zi ah bh ang sē n giàn. 
查甫卜食望人請，查某卜食望生囝。 

◎      zā bho t è ，ài lāng l è.  
查某體，愛人詈。 

◎      iū n zong hiàn nià，cù lāi  di àu di à n，gong ūe bhō r  i à n. 
洋裝獻領，厝內吊鼎，講話無影。 

◎      siòng mia(mūi  l ā ng)  c ui，hō l ùi  l ui. 
相命(媒人)喙，糊蛻蛻。 

◎      siōr  mē  bhō r  gi ng c ui，siōr  pā h bhō r  gi ng ū i .  
相罵無揀喙，相扑無揀位。 

◎      siōr  mē h in bhōr  c ui，siōr  pā h h in bhōr  l at .  
相罵恨無喙，相拍恨無力。 

◎      siōr  ni ū  zi ah u cun，siōr  ci ù n ziah bhōr  hū n.  
相讓食有賰(伸)，相搶食無份。 

◎      kùan lāng zi ah bhah，m tāng kùa n lāng si ō r  pā h.  
看人食肉，毋通看人相扑。※看人食肉，毋通看人剖柴。 

◎      kùan cān bhī n ，m tāng kùa n lāng bhī n.  
看田面，毋通看人面。 

◎      āng hue bh e pang，pāng hue bh e ăng.  
紅花袂芳，芳花袂紅。 

◎      āng kī  n a cut tău ，lōr  hàn kā  à bh ak sai lău.  
紅柿若出頭，羅漢跤仔目屎流。 

◎      na si ài gè gau，tàn zà tià lō z au. 
若是愛計較，趁早拆爐灶。 

◎      ziah，bhōr  l orh bāk ；bang，bhōr  l orh hak. 
食，無落腹；放，無落礐。 

◎      ziah kun，bhōr  h ūn c un. 
食、睏，無分寸。 

◎      ziah lāng z it kàu，bòr(hīng)  l ā ng z it dàu. 
食人一口，報(還)人一斗。 

◎      ziah lāng b¤g ，huan lāng m¤g.  
食人飯，犯人問。 



◎      rip ngo mňg ，tàm ngo hūat .  
入吾門，探吾法。 

◎      ziah bheh ziah hòr，zor bheh zòr kīn kòr .  
食卜食好，做卜做輕可。 

◎      ziah ziòr u zū bhī ，ziah zē bhō r  cù bhī .  
食少有滋味，食濟無趣味。 

◎      ziah hiā n dī ，hiāu hue g i, tàn zĭ n bhe gùe au si. 
食兄弟，僥伙計，趁錢袂過後世。 

◎      ziah gah lāu gū a n，zòr gah ùi gŭa n. 
食甲流汗，做甲畏寒。 

◎      ziah bhāh zi ah sām ză n ，kùan hi kùan lan tăn.  
食肉食三層，看戲看亂彈。 

◎      ziah bhue ghě bhī n i ū  i u ，ziah tāu ghě  l i an cùi  ci u.  
食尾牙面憂憂，食頭牙撚喙鬚。 

◎      ziah gue zì bài ciu tău ，ziah bhi b¤g gìng cān t ă u.  
食果子拜樹頭，食米飯敬田頭。 

◎      ziah si ziah hōk ，bhŭa s i bhūa l ok.  
食是食福，磨是磨碌。 

◎      ziah kò，na ziah bò. 
食苦，那食補。 

◎      ziah na ghŭ ，zor na gu. 
食若牛，做若龜。 

◎      ziah sĭn z iah but，ziah liàu e gō kut .  
食神食佛，食了會孤崛。 

◎      ziah cing，kùn ging，lăng zī ng i ng.  
食清、睏宮、人精英。 

◎      ziah hĭ zi ah bhāh ，ia diorh cài gāh.  
食魚食肉，也着菜佮。 

◎      ziah zìn zĭng ，bhan sè gĭng.  
食進前，萬世窮。 

◎      ziah b¤g hū ua n gong，zòr kāng k ue siam sē hong.  
食飯扶碗公，做工課閃西方。 

◎      ziah b¤g ziah an dia，tàn zĭ n kiam sāi  ki a.  
食飯食俺爹，趁錢儉私奇。 

◎      ziah b¤g pùe cài bò，kiam zĭ n ci(kāi )  zā  bhò.  
食飯配菜脯，儉錢飼(開)查某． 



◎      ziah b¤g ciun bhu siŏng pà hò ，zòr kāng k ue na tōr  hue gùe dō 。 
食飯像武松扑虎，做工課那桃花過渡。 

◎      ziah bà，diorh bhōr  kà 。 
食飽，着無巧。 

◎      ziah tňg s ǹ g dng，ziah zùi gu dňg 。 
食糖算頓，食水久長。※父母疼囝長流水，囝想父母樹尾風. 

◎      ziah diorh iorh，cē n càu zit hiorh; ziah m diorh iorh，rīn si m z it ziorh. 
食着藥，青草一葉；食無(毋)着藥，人參一石。 

◎      iāu ba can ，ziah bà giòr gān l ă n.  
枵飽呻，食飽叫艱難。 

◎      iāu ge bhō r  si òr  cŭ e ，iāu  lăng bhō r  gò bh in te pŭe.  
枵雞無惜箠，枵人無顧面體皮。 

◎      sing di ghiā z au，sing giàn but hau，sing zā bho gi à n bhe lorh lāng gā  
gau. 
倖豬夯灶，倖囝不孝，倖某走摳，倖查某囝袂落人家教。 

◎      ziòr zĭ n (ziah bhāh)  g ut liū l i u ，tor siau bhīn i ū  i u.  
借錢(食肉)滑溜溜，討數面憂憂。 

◎      ua suan suan bang，ua biāh bi ā h dòr ，ua dī di ă u si  dī  bhòr .  
倚山山崩，倚壁壁倒，倚豬稠死豬母。 

◎      cu giā n bhōr  ùn ，lăng gi ā n bhong bùn. 
厝驚無穩，人驚忘本。 

◎      d¤g suan gùe dāi  ŭ an ，sīm gua n giat gūi  ŭ an.  
唐山過台灣，心肝結規丸。 

◎      niŭ kùai  z or，gàn òrh orh. 
娘快做，嫺(僩)僫學。 

◎      hai rĭn but  h ai gì，hai diorh gā  gi sì. 
害人不害己，害著家己死。 

◎      gā gī  zā i  z it zăng ，kah iā n kùan bat lăng.  
家己栽一欉，較贏看別人。 

◎      gā g i tăi ，tàn bak lāi .  
家己刣，趁腹內。 

◎      ga hŏr bh an su sĭng ，ga cà bhan sè gĭng.  
家和萬事成，家吵萬世窮。 

◎      sĭ g au sī dā m dng ，bhōr  bhì  zu hā n zī  kō  t ng.  
時到時擔當，無米煮蕃薯箍湯。 

◎      ō gùi  ge l au iă ，kit zià ge lau dia. 
烏鬼假老爺，乞食假老爹。 



◎      ō hŭ n bū e zi un sūa n，zāng sū i  t eh lāi  bhua n. 
烏雲飛上山，鬃簑提來幔。 

◎      ō hŭ n bū e l orh hài，zāng sui  kàm gau sài .  
烏雲飛落海，鬃簑蓋狗屎。 

◎      pùa cu lau diàn，hai si bho giàn. 
破厝漏鼎，害死某囝。 

◎      āng si ng bho d uan，ziah bà siōr  k uan. 
翁生某旦，食飽相看。 

◎      ang gap bhò，gĭ gap gò.  
翁佮某，旗佮鼓。 

◎      āng bŏ r  ā ng bŏ r ，c¤g tău pā h c¤g bhue hŏ r .  
翁婆翁婆，床頭扑床尾和。 

◎      āng ci n bho ci n ，m dat hōr  bā u à ī n līn l i n.  
翁親某親，毋值荷包仔圓轔轔。 

◎      gīng z orh diorh rin lō ，cān hň g di orh ziàu go. 
耕作著認路，田園著照顧。 

◎      cau de cīn zi ă n，ziah bà diorh giă n. 
草地親情，食飽著行。 

◎      bhe sen m dat zĭ n，bheh sen sèn miā si ō r  gā u dĭ n. 
袂生毋值錢，卜生性命相交纏。 

◎      bhue hiàu ē hi ă n gò ga s uan; bhue hiàu ciùn kīk gò pùn nū a°.  
袂曉挨絃顧絞線；袂曉唱曲顧噴瀾。 

◎      bhue hiàu sai zŭn hi ā m ke eh ，bhue hiàu kun hiām cň g dè.  
袂曉駛船嫌溪狹；袂曉睏嫌床短。 

◎      ki cu àn bùan liāu ，cua bhò pain sǹ g siau. 
起厝按半料，cua(娶)某歹算數。 

◎      ki cu bhōr  ī ng z it dang，cua bhò bh ōr  ī ng z it gang，cua sè ĭ bhō r ī ng 
zit sì lăng.  
起厝無閒一冬，娶某無閒一工，娶細姨無閒一世人。 

◎      ziu zui sīm t ă u di ā n，ziu siàu bhōr  s èn bhiā n. 
酒醉心頭定，酒痟無性命。 

◎      zin ge bhōr  n ng，zin giàn bhōr  bhak dň g.  
茈雞無卵，茈囝無腹腸。 

◎      zòr ghŭ di orh ài tua，zòr lăng di orh ài bhŭa.  
做牛著愛拖，做人著愛磨。 

◎      zòr gah lāu gū a n，hiām gah l ā u nū a.  
做甲流汗，嫌甲流瀾。 



◎      zòr guan but li in，zòr sīng l ì  but  l i cin. 
做官不離印，做生理不離秤。 

◎      zòr guan piàn cù lāi ，zòr sīng l ì  pi àn s ik sāi .  
做官騙厝內，做生意騙熟似。 

◎      zòr gàu diorh gò ge，zòr ghŭ di orh tūa l ě .  
做狗著顧家，做牛著拖犁。 

◎      zòr cau leh m giā n rit pak，zòr hau hia m giā n àm tng. 
做草笠毋驚日曝，做鱟桸毋驚泔(飲)燙。 

◎      zòr ok zòr dok kiā bhè l ok kok；hor sīm hor  h ing bhōr  sa n tāng cī ng.  
做惡做毒騎馬碌硞；好心好行無衫通穿。 

◎      zòr bhōr  z it t¤g sĭ ，ziah bheh gūi  bùn gi .  
做無一湯匙，食卜規糞箕。 

◎      zòr diorh pain căn bh ang au dang，cua diorh pain bhò zit sì lăng.  
做著歹田望後冬，cua(娶)著歹某一世人。 

◎      zòr hì kong，kùan hì ghōng.  
做戲倥，看戲戇。 

◎      zòr ge diorh cìng，zòr lăng di orh bìng. 
做雞著筅，做人著反。 

◎      tāu ni  t ā u l i am ，zit sì lāng ki am. 
偷拈偷捻，一世人欠。 

◎      tāu zi ah bh ue mūa di t  cùi  kì ，tāu s ai bhue mūa di t  hi ō ng l ì .  
偷食袂瞞得喙齒，偷婿袂瞞得鄉里。 

◎      e gàu hìng būn cue ，dua zih hìng gong ūe ，cī n mě hì ng b uah bue. 
啞口興歕吹，大舌興講話，青暝興跋杯(桮)。 

◎      mng sĭn di orh u m diorh，cian ī si ng di orh ziah iorh. 
問神着有毋着，請醫生着食藥。 

◎      cua bhò cēh bhi an t ak ；gè ang ka bhian bak. 
娶某冊免讀；嫁翁跤免縛。 

◎      cua bhò kùan niū l è ，bhe hňg kùa n cān dè.  
娶某看娘奶(嬭)，買園看田底。 

◎      cua diorh pain bhò，kah cam s ā n dāi  bhō r  hā ng l ŏ ，sì dāi  bhō r  dē  gò.  
娶著歹某，較慘三代無烘爐，四代無茶鈷。 

◎      cua diorh hor bhò kah hor zòr zò，cua diorh pain bhò zit sì lăng gā n kò.  
娶著好某較好做祖，娶著歹某一世人艱苦。 

◎      cua sin bū mua d¤g ă ng ；gè zā gi à n mua d¤g kang. 
娶新婦滿堂紅；嫁查囝滿堂空。 



◎      siòr hue liān pŭ n ，siòr giàn liān sun.  
惜花連盆，惜囝連孫。 

◎      liah gan zai cňg ，liah cat zai zng. 
掠姦在床，掠賊在贓。 

◎      liah hĭ d ok kūt ，bhan se gō kut .  
掠魚毒窟，萬世孤崛。 

◎      ziap gìn guan bhe ui，ziap ziah ziù bhe zui. 
捷見官不畏，捷食酒不醉。 

◎      sàu cu sàu bià kang，se bhīn se h in kang. 
掃厝掃壁空，洗面洗耳空。 

◎      gà giàn orh siŭ ，m tāng gà gi à n bè ciū.  
教囝學泅，毋通教囝bēh 樹。 

◎      gà di gà gàu，but rŭ gā  g i zàu. 
教豬教狗，不如家己走。 

◎      cīng bhĭ ng m dng ki cu bhōr  zò ，gùe nĭ m dng ki cu bhōr  bhò.  
清明毋轉去厝無祖，過年毋轉去厝無某。 

◎      cīm l ĕ  d ang bĕ ，kah hor bàng hūai n ze. 
深犁重耙，較好放橫債。 

◎      kān ā ng ĭ ，sun ue i. 
牽尪姨，順話意。 

◎      de it hòr，gùe huan；de ri hòr，gùe dāi  ŭ an.  
第一好，過番；第二好，過台灣。 

◎      de īt  gò bak dò ，de rī gò b ut zò. 
第一顧腹肚，第二顧佛祖。 

◎      sè kang m bò，dua kang giòr kò. 
細空毋補，大空叫苦。 

◎      sè han na m ūt ，dua han diorh ut bhe kūt .  
細漢若毋鬱，大漢著鬱不屈。 

◎      sè han tāu bhan bŭ ，dua han tāu kā n ghŭ .  
細漢偷挽匏，大漢偷牽牛。 

◎      sè ri zā bhò zau gùe si ā ，sè ri ō ni au d ah pùa hiā.  
細膩查某走過社，細膩烏貓踏破瓦。 

◎      tām zi ah bhō r  so bò ，làu sài gē gā n kò.  
貪食無所補，漏屎加艱苦。 

◎      bīn dū a n，tūn nua ；gut lat，ziah lat. 
貧憚，吞瀾；矻力，食栗。 



◎      īm t ī m gàu ，ga lăng bh e hàu。. 
陰鴆狗，咬人袂吼。 

◎      ding si guan e si，dī t ă u guan bùn gi .  
頂司管下司，鋤頭管糞箕。 

◎      ding gàng u miā si a n，e gàng u cut miă.  
頂港有名聲，下港有出名。 

◎      cui pàin but siōng zā i ，bit bhùe ziah li hāi .  
喙歹不常在，筆尾才厲害。 

◎      cui si hong，bīt  s i zong. 
喙是風，筆是蹤。 

◎      cui ziah cui m rīn ，kā cng n ua gàu bhīn.  
喙食喙毋認，尻川爛到面。 

◎      cùi dŭn z it liap zu，siōr  mē  m rin su. 
喙唇一粒珠，相罵毋認輸。 

◎      cui liam ā mi  dŏ r ，ciù ghiah tāi  dī  dor .  
喙唸阿彌陀，手攑(揭)刣豬刀。 

◎      cui liam ging，ciù bhong ling. 
喙唸經，手摸奶。 

◎      gūa n tin sui zā bo ，ruah tin sui zā bhò.  
寒天媠(嫷)查甫，熱天媠查某。 

◎     ok bhè ok lāng ki ă ，iān zī  bhè du di orh gūan l or  i ă .  
惡馬惡人騎，胭脂馬拄著關老爺。 

◎      gìng ia gìng，ging diorh bhe ghīng ghì ng.  
揀也揀，揀著賣龍眼。 

◎      ging gian sai ging au du，m tāng gi ng l ā ng b u. 
揀囝婿揀後注，毋通揀人富。 

◎      ging sai ging siong zin，m tāng gi ng l ā ng gē  hue c in. 
揀婿揀上進，毋通揀人家伙(賄)稱。 

◎      gan ziah gan diun，m giā n lāng pì  si un. 
敢食敢脹，毋驚人譬相。 

◎      san lăng bhō r  hù ci n ，san ghŭ si ō r b ong sin. 
散(san3)人無富親，散(san2)牛相碰身。 

◎      bē n dìng zòr gah lāu gū a n，bē n ka hiām gah l ā u nū a.  
棚頂做甲流汗，棚跤嫌甲流瀾。 

◎      bhōr  gang zòr  i ù ( sè)  gùe ，bhōr  că  gòng d ua hùe. 
無工做幼(細)粿，無柴摃大火。 



◎      bhōr  si m ge u sim，guan nā à ge si ō r  gi m.  
無心假有心，捾(摜)籃仔假燒金。 

◎      bhōr  r i t  m zāi  d au，bhōr  ci u m zāi  l ā u.  
無日毋知晝，無鬚毋知老。 

◎      bhōr  mō  ge ，ge dua gēh.  
無毛雞，假大格。 

◎      bhōr  mi ā  bhō r  s en，ki mng dī t ā u b en. 
無名無姓，去問鋤頭柄。 

◎      bhōr  dā / dā i  uă ，gang bhi lŭa.  
無奈何，共米籮。 

◎      bhŏr s i kò，ū s i nò. 
無是苦，有是惱。 

◎      bhōr  ū an bhō r  ge ，but sīng hū  ce.  
無冤無家，不成夫妻。 

◎      bhōr  kì  hi ă m，cài bo gin bhong ga giăm.  
無棄嫌，菜脯根罔咬鹹。 

◎      bhōr  gì m bhō r  kī ，ziah bà rī.  
無禁無忌，食百二。 

◎      bhōr  zī n hun，dua cùi tun. 
無錢薰，大喙吞。 

◎      bhōr  t i ā n lau lāng ghi ă n ，ziah kui zai ghan ziăn.  
無聽老人言，食虧在眼前。 

◎      kùn pùa sā n nia ciorh，ang ē sī m gua n bhōng bh e diorh. 
睏破三領蓆，翁的心肝摸袂著。 

◎      dan dūa ，m tāng da n cūa.  
等大，毋通等娶(cūa) 。 

◎      siān i u si an bor，ōk i u ok b or；m si but bor，sī sĭ n bh i dor. 
善有善報，惡有惡報；毋是不報，時辰未到。 

◎      bhe bhē s ǹ g hun，siōr  ci à n bhōr  l ū n.  
買賣算分，相請無論。 

◎      tàn zĭ n iu so，sìn miā ài  g o. 
趁錢有數，性命愛顧。 

◎      tàn zĭ n gu bè biāh ；liau zĭ n zùi bāng gi ā . 
趁錢龜bēh 壁；了錢水崩崎。 

◎      buah zit dòr，kiòrh zit ziah gīm gē  bhòr .  
跋一倒，抾一隻金雞母。 



◎      buah giàu na diău ，sīn zu bă i  k ǹ g i liău.  
跋筊(繳)若稠，神主牌囥椅條。 

◎      lun siāng ghō ，hān zŭ  kah gùi  ō .  
閏雙五，蕃薯較貴芋。 

◎      kūi  hue mua t ī n pang，giat zì ziah giā n lăng.  
開花滿天芳，結子才驚人。 

◎      bng āu bà b o zàu，sìn miā gau z ap gàu. 
飯後百步走，生命九十九。 

◎      bng āu gi ā n bà bō ，kah hor kūi  i orh pō.  
飯後行百步，較好開藥舖。 

◎      siau tam，nǹ g gē am.  
痟貪，趡(淪)雞庵。 

◎      kīn k uai kīn k uai，u b¤g gorh u cai. 
勤快勤快，有飯擱有菜。 

◎      kīn ki ā m zi ah u dè，long hui but sīng ge . 
勤儉才有底，浪費不成家。 

◎      ī n lăng e bìn，bin lăng e ĭ n. 
圓人會扁，扁人會圓。 

◎      tō dā u zi ah rĭn ，ìng cai ziah dĭn.  
塗豆食仁，蕹菜食藤。 

◎      siun bheh hor ghiah，gam e bhōr  t ā ng zi ah.  
想卜好額，敢會無通食。 

◎      ru ziah ru sùa cui，bhōr  zi ah d ua sīm k ui. 
愈食愈紲喙(菱角喙)，無食大心氣(喟)。 

◎      iōr  lăng bhō r  ză i ，iōr  di  bhō r  t ă i .  
搖人無才，搖豬無刣。 

◎      sīn bū  gi ā n ziah dau，tor hài giā n hong tau. 
新婦驚食晝，討海驚風透。 

◎     àm dng lāu z it kàu，ziah gàu gau zap gàu. 
暗頓留一口，食到九十九。 

◎      e sē n gian sin，bhe sē n gian sim. 
會生囝身，袂生囝心。 

◎      e sng bhe dŭ ，tiòr bhì uan hān zŭ . 
會算袂除，糶米換蕃薯。 

◎      e li m¤g hō ，bhue li d¤g dō.  
會離門戶，未離腸肚。 



◎      liū l i ū  ci ū  ci u ，ziah nng lui bhak ziu. 
溜溜瞅瞅，食兩蕊目珠(睭)。 

◎      bhan bē n gūi  bī  dò ，bhan gŭn gū i  z it lō.  
萬病歸脾肚，萬拳歸一路。 

◎      bak dò iau zūan b o so，bak dò bà bhōr  bùa n bō.  
腹肚枵全步數，腹肚飽無半步。 

◎      lorh zùi giòr sām g ai，ziun zùi gong bhōr  dā i .  
落水叫三界，上水講無代。 

◎      lorh tŏ bè r i miā ，mia ūn t i n zù diā n. 
落塗(土)八字命，命運天註定。 

◎      hiorh bhōr  bhàn m ziā n zăng ，giàn bhōr  g a m ziā n lăng.  
葉無挽毋成欉，囝無教毋成人。 

◎      kā ci ù bh an dūn ，bheh ciùn bhōr  hū n.  
跤手慢鈍，卜搶無份。 

◎      ci giàn bhōr  l un b¤g，ci be bhù sǹ g dng. 
飼囝無論飯，飼父母算頓。 

◎      dì zùi hue sīng hŏ r ，liap bhì zik sīng l ŏ r .  
滴水匯成河，粒米積成籮。 

◎      sǹ g miā n a u lĭng ，sè gan bhōr  l ā ng gĭ ng.  
算命若有靈，世間無人窮。 

◎      sǹ g miā bhō r  bor ，ziah zùi dōr  bhŏ r .  
算命無褒，食水都無。 

◎      gin giă n bhōr  hor  bō ，gin zàu bhōr  hor  l ō .  
緊行無好步，緊走無好路。 

◎      gin pàng bhōr  hor  se ，gin ge bhōr  hor  dā  ge.  
緊紡無好紗，緊嫁無好大家。 

◎      zap liam dā ge ，cut bhān pū e sī n bū .  
雜唸大家，出蠻皮新婦。 

◎      dùe bhòr kīn sang ，dùe bē dī m dā ng.  
綴母輕鬆，綴父沈重。 

◎      guan lāng se n guan lāng sì ，guan lāng z iah b¤g bhōr  zī ng l ì .  
趕人生趕人死，趕人食飯無情(天)理。※食飯，皇帝大。 

◎      h¤g kuan beh pōr  por ，gīn k uan diorh bhōr  gor .  
遠看白波波，近看著無膏。 

◎      dāng l ŏ r  kah pā h dā ng l ō r  si a n，au bhù kah hòr au bhu miă.  
銅鑼較扑銅鑼聲，後母較好後母名。 



◎      buā n cùi sior go，kì cùi rior ŏ.  
盤喙小姑，缺喙尿壺。 

◎      lun bue，bhōr  l un hue. 
論輩，無論歲。 

◎      dī dor  l ai lāi ，tàn zĭ n bhe gùe au dāi .  
豬刀利利，趁錢袂過後代。 

◎      dī a gi à n e ziun zŏr ，dī bhòr  zi ah sài bhŏr.  
豬仔囝會上槽，豬母食屎無。 

◎      di lăi  gĭ ng ，gàu lăi  b u，niau lăi  ki  d ua cu. 
豬來窮，狗來富，貓來起大厝。 

◎      di ziah dau ko，lăng zi ah ziōr  ho . 
豬食豆箍，人食招呼。 

◎      bhe dě gong dě  pang ，bhe hue gong hue ăng.  
賣茶講茶芳，賣花講花紅。 

◎      bhe hŭi  zi ah kīh ，zit ciorh kùn ì. 
賣瓷食缺，織蓆睏椅。 

◎      kòr giàn kòr sīn bū ，m dat gā g i ū.  
靠囝靠新婦，毋值家己有。 

◎      ā p in zit e ghian，tōng si ā  zau pi àn pi an. 
鴉片一下癮，通社走遍遍。 

◎      sùi，sui bhōr  z ap zňg ；bhài，bhai bhōr  gā  nň g.  
嫷，嫷無十全；bhài，bhài無交圇。 

◎      sui hue di bat lāng ză ng ，sui bhò di bat lāng bă ng ，sui zā bhò s i gùe 
lo lăng.  
嫷花佇別人欉，嫷某佇別人房，嫷查某是過路人。 

◎      sui bhò giā n lāng k uan，sui cu giā n lāng d ua. 
嫷某驚人看，嫷厝驚人蹛。 

◎      sui bhài bhōr  dè bì，gà i kah cam sì. 
嫷 bhài無地比，合意卡慘死。 

◎      orh hòr sā n nĭ ，orh pàin sā n dùi sĭ.  
學好三年，學歹三對時。 

◎      orh hòr sā n nī b uan，orh pàin gūai n m¤g cuan. 
學好三年半，學歹關門閂。 

◎      dòng bhōr  sā n e bò，diorh hùa gān kò.  
擋無三下斧，著喝艱苦。 

◎      ciū d ua zăng di orh būn ue ，lăng d ua han diorh būn ge.  
樹大欉着分椏，人大漢着分家。 



◎      ciu tău ki a hō zā i ，m giā n ciu bhùe zòr hōng t ā i .  
樹頭徛乎在，毋驚樹尾做風颱。 

◎      siōr  mŭ e si ō ng di ong cai，sui bhò sun gian sai. 
燒糜傷重菜，嫷某損囝婿。 

◎      hān zĭ  m giā n lorh tŏ nū a ，zi giŭ gī  hi orh d ai dai tuan. 
蕃薯(藷)毋驚落塗爛，只求枝葉代代湠。 

◎      sū l ă ng m sū dī n ，sū dī n pai n kùan bhīn.  
輸人毋輸陣，輸陣歹看面。 

◎      zĭ n dua bāh ，lăng l orh bhah. 
錢大百，人落肉。 

◎      zĭ n ū ，m giā n sè sū.  
錢有，毋驚世事。 

◎      zī n ghĭn dī n bùan ior，bhian giā n ghīn zùa bhō r  l ā ng si or .  
錢銀纏半腰，免驚銀紙無人燒。 

◎      sūi  l ă ng t or  l i ah ，sūi  l ă ng l orh diàn. 
隨人討掠，隨人落鼎。 

◎      tāu mň g b eh sē se ，ma si siun ghua ge. 
頭毛白疏疏，嘛是想外家。 

◎      tāu à hì ng h ing，bhue à ling lìng. 
頭仔興興，尾仔冷冷。 

◎      tāu ge u sian，ko lò ziah giă n. 
頭家有聲，苦力才行。 

◎      liŏng gā u l i ŏ ng hō ng gā u hō ng ，un gu gāu dòng ghō ng.  
龍交龍鳳交鳳，隱痀交侗戇。 

◎      gu ciòr bīh bhō r  bhùe ，bīh ci òr  gu t ă u due dùe.  
龜笑鱉無尾，鱉笑龜頭短短。 

◎      gu zòr gu tor ziah，hāu zòr  hā u bè bi ā h.  
龜做龜討食，鱟做鱟 bēh 壁。 

◎      ze zùi ze dau hū ，ze giàn ze sīn bū .  
濟水濟豆腐，濟囝濟新婦。 

◎      ze ghŭ d ah bhōr  b un，ze bhò bhōr  dè k un. 
濟牛踏無糞，濟某無地睏。 

◎      ze giàn ze ghiap，bhōr  gi à n siap diap. 
濟囝濟業，無囝塞疊。 

◎      gong zit ē i à n，sē n zit ē gi à n. 
講一個影，生一個囝。 



◎      gu cā càu kùai  di am hùe ，gu lāng sň g hor  cū e gùe.  
舊柴草快點火，舊籠床好炊粿。 

◎      ī si ng gi ā n di sau，tō zui  sā i  hū  gi ā n liah lāu.  
醫生驚治嗽，塗水師傅(父)驚掠漏。 

◎      li hiun，but li kiun. 
離鄉，不離腔。 

◎      siāng ka d ah siāng zŭ n ，sīm t ă u l uan hūn hun.  
雙跤踏雙船，心頭亂紛紛。 

◎      gē bhòr  c ua giàn e kīn sang ，gē gang c ua giàn e tūa pă ng.  
雞母帶囝會輕鬆，雞公帶囝會拖帆。 

◎      dīn di ă u ghi ah ziun ciù，bhōr  hū n cī n zi ă n gap bīng i ù.  
藤條攑上手，無分親情佮朋友。 

◎      gūai n mňg di orh cuan，gong ūe di orh kuan. 
關門著閂，講話著看。 

◎      ghiām gū a n hù cut gau cat，ghiām b e bhù cut ā l i  but  dat .  
嚴官府出厚賊，嚴父母出阿里不達。 

◎      gò zĭng bhō r gò ā u ，dai dāi  gi a n sun hàu. 
顧前無顧後，代代囝孫吼。 

◎      gò cat zit mě ，zòr cat zit gen. 
顧賊一暝，做賊一更。 

◎      tiā n bho cui，dua hù gui；tiā n bho līng ，kah hor gìng sīn bhĭ ng.  
聽某喙，大富貴；聽某令，較好敬神明。 

◎      tok si ciān si ù ，but zok zu iù. 
讀詩千首，不作自有。 

◎      giā n sì mē mē  ī t ，m gian mē mē  cī t .  
驚死暝暝一，毋驚暝暝七。 

◎      giā n bhò dai diong hu，pà bhò dī gau ghŭ .  
驚某大丈夫，扑某豬狗牛。 

◎     ut ūt  d i sīm dè ，ciòr cior būe l ā ng l è.  
鬱鬱佇心底，笑笑陪人禮。 

◎      tāi  dī  gong bhō r  si ō r  ci à n，gè zā bho gi à n hing dua biàn. 
刣豬公無相請，嫁查某囝貺大餅。 

◎      sui bhài zai gī gū t ，but zai sē zng sā n sì cūt .  
媠bhài在肢骨，不在梳妝三四齣。 

◎      bhai(pain) bhai(pain) ang，ziah bhe kang. 
bhài bhài(歹歹)翁，食袂空。 



◎      ze giàn ze bè bāk ，ze sīn bū  z e te tāk.  
濟囝濟擘腹，濟新婦濟體斥。 

◎      bhōr  ghì  n a sit sian，sian lăng s i ā ni ă .  
母語若失聲，啥人是阿娘。 

◎      gām gh uan bhe zo gōng sàn ，m gām ā  ni ă  ē  ū e ō  b eh dan. 
甘願賣祖公產，毋甘阿娘的話烏白掞。 

◎      bhōr  zĭ n gong bhōr  ū e ，hān zĭ  bài  but  b uah bhōr  bue.  
無錢講無話，蕃薯拜佛跋無杯(桮)。 

◎      sāi  bak hō ，lorh bhue gùe ciā l ō .  
西北雨，落袂過車路。 

◎      ziah liau bhì，ze pain ì，gau ghiān ghì .  
食了米，坐歹椅，厚言語。 

◎      dāi  ū an t ŏ  kùai  da ，dāi  ū an zā  bhò kùai  gùe ka.  
台灣塗快焦，台灣查某快過跤。 

◎      u zī n go bùan lo zīh ，bhōr  zī n go cui na bhīh.  
有錢姑半路接，無錢姑喙那覕。 



  
 



龍崎國中   母語教學------台灣謎猜  參考教材 

一欉樹﹐兩片葉﹐越來越去看袂著。 ------                                 耳仔  

二個屜（thuah）仔貯烏棗﹐日時開﹐暝時鎖。------                         目睭  

池外起柳絲﹐池中小孩兒﹐心清池無水﹐心煩水滿池。----- -                 目睭  

頭鉤鉤﹐尾像掃帚頭﹐天欲光就哭喉。------                                鵝仔  

有翅飛袂起﹐無跤走千里。------                                            魚  

頭刺刺﹐尾拖帆﹐在生無血色﹐死了遍身紅。------                            蝦  

頭圓尾直﹐六枝跤，四枝翅。------                                        田嬰  

生生兩銅斗，煮熟二十升，一家人吃透透，猶偆斗六又四升。------            田螺  

南陽諸葛亮﹐坐佇將軍帳﹐排成八卦陣﹐欲掠飛虎將。------                  蜘蛛  

紅皮白汁﹐哺著攝攝（liap）。------                                      甘蔗  

 

空殼籽﹐軟枝椏﹐早結籽﹐晏開花。------                                  稻仔  

空殼樹﹐缺缺葉﹐鶯哥鳥﹐歇袂著。------                                  芹菜  

青布包白布﹐中央三條路。------                                          冬瓜  

紅菅蓁﹐白腹肉﹐見著火﹐害害害。------                                  蠟燭  

一個囡仔爛朽朽﹐佇桌頂舞跤舞手。------                           破布（抹布）  

蜘蛛爬竹竿，(臆二十四節氣名之一)。 （行直──驚蟄） 

四個扛大轎，兩個舉篙叉，問伊欲何去，欲去石頭溪。 （毛蟹） 

土茨土門樓，生子生孫做賊頭。 （老鼠仔） 

四腳立撐撐，人客來，佮人諍 （狗） 

真覡公，假裁縫，大不孝，死勿會臭。   （胡蠅--蒼蠅、蟉蚻--蟑螂、蝨母--蝨子、蜜蜂） 

一支刀仔雙片利，切菜勿會 落，割肉卻真利。   （菅芒葉） 



有根無枝，有葉無籽，風吹溜溜去，日曝曝勿會 死。 （浮萍） 

柴做墻，竹做樑，珍珠瑪瑙來排場。 （算盤） 

柴做箱，竹做樑，珍珠瑪瑙予你想。 （算盤） 

尖嘴鳥，歇黑溪，食水少，言語多。 （毛筆） 

樹頂一塊碗，雨來沃勿會 滿。 （鳥巢） 

半天起官廳，並無鑿仔斧頭聲。 （鳥巢） 

一間茨矮矮低低，住五的人客 （襪子） 

六耳三頭歸一身，四耳聽更鼓，兩耳不知音 （弄獅） 

天頂一苞秧，無水無汁自己長。 （頭髮） 

池外起柳絲，池中小孩兒，心清池無水，心煩水滿池。 （眼睛） 

一欉樹仔兩片葉，斡來斡去看勿會  著。 （耳朵） 

內山一塊石，雨來沃勿會  著。 （舌頭） 

頂石壓下石，會生根，勿會  發葉。 （牙齒） 

五股芹菜四股溝，五塊瓦片蓋股頭。 （手指、足趾） 

一項物件，輕輕薄薄，浸水勿會 湛，放火勿會  著。 （影子） 

一陣鴨母白蒼蒼，兩支竹仔趕入孔。 （吃飯） 

頭刺刺，尾拖帆，在生無血色，死了身軀紅。 （蝦） 

有風不動，無風動，不動無風，動有風。(以讀書音發音) （扇子） 

頭一尺，尾一丈，頭討吃，尾生蛋。 （蕃薯、地瓜） 

有翅飛勿會  起，無腳走千里。 （魚） 

溪口一抱草，囝仔背袂行，老人背咧走。                                   鬍鬚 

有跤無手，有衫無鈕，出門串食紅燒酒。                                   蚊子 

頭是鷹仔虎，尾叉鐵鉸股，半天塗裡睏，離地丈四五。                       燕子 

頂懸開花，下跤結籽，大人囝仔愛食甲欲死。                               花生 



紅布包白布，一面食一面吐。                                             甘蔗 

一塊四角四角，欲食毋免剝殼。                                           花生 

椅子上打鑼，椅子下找無。                                               放屁 

有聲無影，喙開開，無講啥。                                             打嗝 

我的手攬汝的腰，汝的尻川予我放火燒。                                   抽煙 

烏面賊，拍袂死，埋袂密。                                               影子 

頭光尾鬍，倚壁拖塗。                                                   掃帚 

紅菅蓁,白腹內，見著火，害害害。                                        蠟燭 

穿長衫，疊馬褂，食點心，腹肚破。                                       放炮 

柴做城，竹做埕，龜敢睏，人毋敢行。                                     蒸籠 

風吹陣陣，刀切無痕，也好生食，也好煮。                                   水 

無跤會走，無喙會吼，無尻川會車糞斗。                                   海浪 

有聽聲，無看影，摸袂著邊，食袂出鹹井。                                   風 

一支瓶子，貯兩粒烏棗，日食開，暝時鎖。                                 目珠 

一枝竹仔直溜溜，有鼻仔無目珠。                                           針 

一坵田鬆鬆鬆，幾蕊花紅紅紅。                                            香爐 

一個老歲仔，老衰衰，厝前厝後補米篩，胡蠅蚊子毋敢來。                    蜘蛛 

一群鴨仔白蒼蒼，兩支竹篙趕入空。                                        食飯 

二姊妹仔，平平大，一個佇內，一個佇外。                                    鏡 

八個人扛一個鼓，兩個舉竹篙叉和塗冤家。                                   蟳仔  



台灣俚語集（一） 

編號 俚語 意涵 

001 囝仔人，有耳無嘴。 說話要謹慎 

002 關公面前弄大刀。 不自量力 

003 好天要存雨時糧。 未雨綢繆 

004 聽某嘴，大富貴。 夫妻相敬如彬 

005 龜笑鱉無尾，鱉笑龜粗皮。 半斤八兩 

006 輸人不輸陣，輸陣歹看面。   

007 會吃才會大，會消才會活！   

008 飼老鼠，咬布袋。 吃裡扒外 

009 一兼二顧，摸蜆仔兼洗褲。   

010 娶一個某，卡贏三個天公祖。   

011 媒人嘴，鬍累累。   

012 有嘴說別人，無嘴說自己。   

013 關公面前弄大刀。   

014 少年不曉想；吃老不成樣。 少年不努力老大徒傷悲 

015 心歹無人知，嘴歹尚厲害。 話語傷人最嚴重 

016 吃無三把應菜，就想要上西天。   

017 樹頭若站得住，不怕樹尾作風颱。 穩紮穩打 

018 蝦掰，無落魄的久。   

019 虎頭貓鼠尾。 有始無終 

020 一枝草，一點露。 天無絕人之路 

021 大隻雞慢啼。 大器晚成 

024 牛稠內鬥牛母。   

025 若是敢風騷，就要能檔飢寒餓。   

026 有吃有行氣，有燒香有保庇。   

027 做到壞田望後冬，娶到歹某一世人。   

028 在生一粒豆，卡贏死後拜豬頭。   

029 做官若清廉，吃飯著攪鹽。   

030 賺錢有數，生命著顧。   

 



台灣俚語集（二） 

喝酒篇 

俚語 註解 

酒醉心頭定，酒瘋沒性命。   

好酒沉甕底，好戲在後尾。   

戀愛篇 

一錢財、二人才、三詼諧 
錢財、能力、與幽默皆是戀愛的促

進劑 

水醜沒得比，愛到恰慘死 
美與醜並無客觀標準，因為情人眼

裡出西施 

一錢、二緣、三水、四少年、五敢、六好膽、七皮、

八綿、九跪、十姑成 
追女朋友的各項方法 

不對篇 

一丈差九尺 一丈(=10尺)誤差了九尺 

橫柴夯入灶 需直向才能把柴火添入灶中 

請鬼拿藥單 穩死無疑 

乞丐趕廟公 鳩佔雀巢 

豬母牽去牛墟 牛墟是賣牛的地方 

天公生在迎媽祖   

人來掃地，人去泡茶 
客人來時在他面前掃地，逐客的意

思，客人走了再泡茶，沒有誠意 

仙人打鼓有時錯，腳步踏錯誰人沒 勉勵人要知錯能改 

豬不肥，肥佇狗；稻仔不長，長佇草 
指該肥的不肥，該長的不長，搞錯

對象了。 

吃篇 

吃飯皇帝大 民以食為天 

吃緊，弄破碗 欲速則不達 

菜蟲吃菜，菜腳死   

吃人一口，還人一斗   

吃呼肥肥，裝呼槌槌   

吃飯用碗公，做事閃西風   

吃少有滋味，吃濟(多)沒趣味   

孝道篇 

欠債怨債主，不孝怨父母 
指人不知自我反省，一切都是別人

的錯。 



飼子是義務，吃子看新婦 

把養育兒子當義務般無怨尤，但未

來能否自兒子處得到奉養，還是要

看媳婦如何才知道。 

手抱孩兒時，才知父母恩   

飼子不論飯，飼父母就算頓 
父母養育小孩時掏心掏肺，小孩奉

養父母時卻斤斤(餐餐)計較。 

在生一粒豆，恰贏死了拜豬頭 及時行孝贏過死後大魚大肉的祭禮 

生子篇 

公嬤疼大孫，父母疼尾子 
祖父母總是特別疼愛長孫，而父母

總是特別疼愛么兒。 

有子有子命，沒子天注定 有無兒女是上天注定的，無須強求。 

生贏，雞酒香，生輸，四塊板 

以前醫學不發達，女人生小孩極為

危險，如果成功生產，便能聞到雞

酒香(座月子)，如果不幸難產而

死，就用四片木板訂的棺材埋葬。 

查甫要吃望人請，查某要吃望生子 

以前物質缺乏，想好好吃一頓，男

子只有期望別人請客，而女子則要

等座月子。 

賭徒篇 

查甫輸繳會起瘋，查某輸繳會做婊 
男人賭博輸了會發瘋，而女人賭博

輸了則會去賣身。 

自不量力篇 

古井水雞 夜郎自大 

關老爺面前弄大刀 班門弄斧 

食無三把蕹菜，就想要上西天   

沒那種尻川，勿會使食那種瀉藥   

找頭路篇 

要去沒法度，不去沒頭路 進退兩難 

第一牽成，第二好運，第三才情 別人的提攜是第一重要的 

行業篇 

一粒米，百粒汗 指農夫的辛苦 

長工望落雨，乞食望普渡   

燒瓷的吃缺，織蓆的睏椅 

好的瓷器可以賣得好價錢，捨不得

用，所以自己就拿燒壞的、缺角的

來用 

醫生驚治咳，總舖驚吃晝，土水師驚掠漏，賓館驚

抓猴，討海驚風透 
每一行皆有它的苦處 



做生意篇 

買賣算分，相請無論   

忍氣求財，激氣相殺   

賣茶講茶香，賣花講花紅 老王賣瓜自賣自誇 

生理錢卅年，流汗錢萬萬年，僥倖錢歹過瞑   

賺錢篇 

賺錢有數，性命要顧   

風吹斷了線，家伙去一半 指大勢已去 

窮篇 

牛瘦沒力，人散白賊 指人易因窮而失去志氣 

散人人人驚，做婊坐大廳 笑貧不笑娼 

有錢烏龜坐大廳，沒錢秀才人人驚 笑貧不笑娼 

有錢講話會大聲，沒錢講話沒人聽 笑貧不笑娼 

娶某篇 

沒是苦，有是魯 

沒有老婆很苦悶，有了老婆卻又

煩，凡是總是有利有弊，難有十全

十美的。 

種到歹田望後冬，娶到歹某一世人 婚姻大事輕忽不得，因為影響深遠 

娶某無閒一天，娶細姨無閒一世人 
家有兩隻母老虎，這輩子怎得清

閒？ 

娶到好某恰贏做祖，娶到歹某一世人艱苦 
娶得賢妻與惡煞差異大矣！輕忽不

得 

教子篇 

一支草，一點露   

子孫自有子孫福   

寵錢會富，寵子賣厝 
寵愛小孩子，最後他不但不孝順，

而且會把祖厝祖產賣光光。 

細孔不補，大孔叫艱苦   

細漢偷挽匏，大漢偷牽牛 
小錯不及早糾正，終將更犯大錯，

猶如小偷變大盜。 

輒罵勿會聽，輒打勿會痛 
常常唸不會聽，常常打不會痛，因

為皮了。 

教子泅(游泳)，毋通教子爬樹   

生的放一邊，養的功勞恰大天   

寵豬夯灶，寵子不孝，寵某吵鬧 愛而不溺愛，過與不及都不好。 

嚴官府出厚賊，嚴父母出阿里不達 過與不及都不好。 

罵人篇 



歹年冬，厚魈人   

生雞卵無，放雞屎有 成事不足，敗事有餘。 

歹心黑腸肚，要死初一十五，出山透風兼落雨，掃

墓找無路 
出山意『出殯』 

人倫篇 

家和萬世興   

論輩無論歲 論輩分不論歲數大小 

天頂天公，地下母舅公   

兄弟是兄弟，隨人顧家己 即使是兄弟，也是為自己的 

一人一家代，公嬤隨人栽 

意指各人的事個人自己去處理，『公

嬤隨人栽』指個人的祖先各自去供

奉。 

歹瓜仔厚籽，歹人厚言語 
多籽的西瓜跟愛挑撥、長舌的人一

樣討人厭。 

一代親，二代表，三代煞了了 親密的關係也難經時間的考驗。 

大人囝仔篇 

大人煩惱沒錢，囝仔歡喜過年   

大人生日吃肉，囝仔生日要打   

老人篇 

少年拼出名，吃老顧名聲   

少年勿會曉想，吃老不成樣 
勸人年輕時要知努力、規劃未來，

免得到老時悔恨莫及。 

沒日不知晝(中午)，沒鬚不知老 

罵人糊塗的話，陰天看不到太陽過

了中午也不知道，沒有長鬍鬚所以

老了也不知道 

吃老有三歹，哈噫(打哈欠)流目屎，放尿帶尿滯，

放屁兼滲屎 
  

澎風篇 

乞食下大願 
指人昧於現實，淨說些不可能的大

話。 

澎風水雞殺無肉   

人說一個影，伊生一個子 捕風捉影，澎風吹牛 

放尿做水災，放屁做風颱 澎風吹牛 

假仙篇 

提籃仔，假燒金 表裡不一 

吵架篇 



相罵沒撿嘴，相打沒撿位 

既然吵架，就不會考慮話傷不傷

人，要打架起來，也不會要挑好位

置再打。 

先下手為強，慢下手受災殃   

兩人相好，互相呵咾，兩人冤家，駛伊老爸﹝呵咾：

稱讚﹞ 

兩人和好時相互稱讚，交惡時則祖

宗一起罵。 

世事篇 

人在江湖，身不由己   

人沒害虎心，虎有傷人意   

日頭赤炎炎，隨人顧生命   

媳婦哭禮數，女兒哭腹肚 

父母喪，女兒的哭痛心澈肺，媳婦

的哭則常是因禮俗、禮數而哭(哭不

由衷)。 

輸人毋輸陣，輸陣就歹看面   

做事篇 

頂司管下司，鋤頭管畚箕   

偷掠雞，也著了一把米﹝也著：也得要﹞ 

指人只想獲得卻連最基本的付出也

不願意。猶如既要馬兒好，又要馬

兒不吃草。 

家己種一叢，恰贏看別人 十鳥在林，不如一鳥在手。 

樹頭顧乎在，不怕樹尾做風颱 行事端正，則不畏流言批評。 

做到流汗，嫌到流涎 
你努力做，他(她)不但不幫忙，卻

還用力挑你的毛病。 

見機行事篇 

緊事緩辦 『事緩則圓』 

有樣看樣，沒樣家己想   

時到時擔當，沒米煮蕃薯湯 『船到橋頭自然直』 

識時務為英雄，知進退為俊傑   

差不多篇 

一個半斤，一個八兩   

龜笑鱉沒尾，鱉笑龜粗皮   

你看我普普，我看你霧霧 你怎麼看我，我也那麼看你。 

一個滲屎的換一個泄尿的   

不對篇 

一丈差九尺 一丈(=10尺)誤差了九尺 

橫柴夯入灶 需直向才能把柴火添入灶中 

請鬼拿藥單 穩死無疑 



乞丐趕廟公 鳩佔雀巢 

豬母牽去牛墟 牛墟是賣牛的地方 

天公生在迎媽祖   

人來掃地，人去泡茶 
客人來時在他面前掃地，逐客的意

思，客人走了再泡茶，沒有誠意 

仙人打鼓有時錯，腳步踏錯誰人沒 勉勵人要知錯能改 

豬不肥，肥佇狗；稻仔不長，長佇草 
指該肥的不肥，該長的不長，搞錯

對象了。 

十肥九獃，無獃狀元才。 一聲不知，百聲無代。 

人情留一線，日後好相看。 一貓，二矮，三蚺毛。 

十子十媳婦，放一個老寡婦。 一人孽一樣，無人相親像。 

人情世事陪甲到，鼎灶提去寄人兜。 一妻無人知，二妻相捨代。 

大厝大海海，餓死無人知。 一代娶矮某，三代出矮鼓。 

大賊劫小賊，魷魚劫墨節。 一暝全步數，天光無半步。 

大人煩惱無錢，囝仔歡喜過年。 一代親，二代表，三代不識了了。 

天無照甲子，人無照天理。 一審重判，二審減半，三審豬腳麵

線。 

不驚輸得苦，只驚斷了賭。 未仙假仙，牛卵假鹿鞭。 

年驚中秋，人驚四九。 欠債怨債主，不孝怨老母。 

父老子幼，神仙難救。 飼子是義務，吃子看媳婦。 

不識銀請人看，不識人死一半。 未肥假喘，未有錢假好額人款。 

  未做衫先做領，未嫁尪先生子。 

蔡抵蔡，神主牌仔弄弄破。 歹竹出好筍，好竹出龜崙。 

司公神笘，客兄伙計。 江湖一點訣，妻女不可說。 

是天地所設，不是弟子作孳。 少年不風騷，吃老才想錯。 

半暝報贏賭，天光報上吊。 心歹無人知，嘴歹上厲害。 

凸風無底，蕃薯隨斤仔賣。 鴨母嘴，罔撈。鴨稠內，無過暝肚

蚓。 

好子不免多，多子餓死爸。 五分埔要吃痟，瘋病院兼豬哥寮。 

外甥吃母舅，親像吃豆腐。 甘願擔蔥賣菜，不願和人公家尪婿。 

雙手抱雙孫，無手可攬裙。 要來無張遲，無去無相辭。 

七十三，八十四，閻王免叫家己去。 包領你入房，沒保領你一世人。 

前叩衰，後叩狼狽，雙邊叩厝邊頭尾。 好鐵不打菜刀，好查某不嫁癡哥。 

不孝媳婦三頓燒，有孝查某子路頭遙。 半壁吊肉貓跌倒，看有食無癮仙哥。 

多牛踏無糞，多某無底睏。 打金仔，無透銅，會死丈人。 

賣某作大舅，生子叫阿舅。 有賺腳鬆手弄，無賺面青目紅。 



貪吃無補，漏屎甘苦。 媽祖宮不對面，瘋人出未盡。 

賒豬賒羊，無賒新娘。 有子有子命，無子天註定。 

有食吃有走氣，有燒香就有保庇。 有姑是姑丈，無姑野和尚。 

自己裁一欉，卡贏看別人。 老尪疼嫩婆，嫩尪不如無。 

扛轎的不扛轎，煩惱新娘無放尿。 老罔老，半暝後。 

自己做醫生，屁股爛一邊。 好話不出門，歹話漲被巴肚腸。 

好歹稞著會甜，好歹查某著會生。 好心的倒在餓，歹心的戴紗帽。 

前某打到死，小姨不甘比。 分未平，打到二十九暝。 

娶某沒閒一天，娶細姨沒閒一世人。 一年一年老，愈老愈緣投。 

偷吃不瞞得嘴齒，討客兄未瞞得鄉里。 做官若清廉，吃飯著攪鹽。 

死某踏破磚，死爸無人問。 死豬全家福，死牛全家碌。 

死媳婦好風水，死後生折腳腿。 死爸死母眾人扛，死著親尪割心腸。 

乞食神，孝男面，早睏，晚醒神。 死某換新衫，死尪換飯硿。 

別人的某，睡不過五更。 好人講不聽，歹人講溜溜走。 

狗母膣，香得三鄉里。 看命無褒，食水都無。 

忍氣求財，激氣相殺。 序大無好樣，序小討和尚。 

查晡大到二五，查某大到大肚。 某若會吃氣，尪就會掌志。 

吃飯配菜埔，儉錢乎查某。 狗母若無搖獅，狗公就不敢來。 

相分吃有剩，相搶吃無份。 要美在肢骨，不是梳粧三四出。 

風箏斷了線，傢伙去一半。 娶婊作某，不通娶某作婊。 

生贏雞酒香，生輸四塊板。 老骨硬康康；老皮昧過風。 

葉子沒挽不成欉，囝子沒摃不成人。 甘願和窮人作伙行，不願和皇帝做

親戚。 

男生女手，不儉自有。 醜查某愛照鏡，歹命人愛算命。 

青暝雞啄著米，青暝貓咬著死老鼠。 敢，就快做嬤，空，就快做公。 

煙火好看無外久，火碳燒過變火佚。 黃河尚有澄清日，豈可人無得運時。 

美醜無底比，甲意卡慘死。 黑貓穿裙無穿褲，黑狗穿褲激拖土。 

吃飯吃阿爹，賺錢積私額。 細二貓仔踏破瓦，細二查某走過社。 

屎礐仔板，未做得神主牌仔。 作田要有好田地，娶媳婦要檢好娘

禮。 

烏煙吃得腳曲曲，親像老猴吹洞蕭。 豬仔子會上糟，豬母吃屎都攏無。 

依山山崩，依壁壁倒，依豬槽死豬母。 裁縫師傅穿破衫，木匠師傅無眠床。 

豬刀利利，賺錢未過後代。 緊紡無好絲，緊嫁無好大傢。 

菜蟲吃菜，菜腳死。 噴鼓吹，力死扛轎的。 

冷茶老查某 ，吃了就知苦。 龜笑鱉無尾，鱉笑龜頭短。 

查甫要吃望人請，查某愛吃望生子。 嫁到大箍尪，壓斷三塊眠床板。 



燒粥傷重菜，美某損尪婿。 錢鹹痟粘，用錢就嫌。 

奧裱若有情，神主牌就有靈。 婊無情，賊無義，客兄無志氣。 

好心死代先，歹心死後邊。 飫鬼客兄食食叫，未曾落就喊燒。 

賣陶的吃缺，賣草蓆的睏椅。 嫁著做田尪，無閒梳頭鬃。 

樹身站乎在，不驚樹尾作風颱。 嫁著殺豬尪，無油菜也香。 

手舉殺牛刀，嘴唸阿彌陀。 嫁著生意尪，日夜守空房。 

窮人無富親，瘦牛相碰身。 嫁著跛腳尪，走路若跳童。 

會曉算，不曉除，白米跟人換蕃薯。 嫁著樂腳尪，舉柴刀剁腳胴。 

僥倖錢，失德了，冤枉錢，博輸睹。 嫁著矮仔尪，燒香點火叫別人。 

蜈蜙咬，雞母哈，杜定咬，買棺材。 嫁著青暝尪，梳頭抹粉無彩工。 

紗帽若無黑，作官塗塗塗。 雞卵面，狗公腰。 

錢銀厚厚纏半腰，不驚死後無人燒。 想要好額，敢會變乞丐。 

歹子生多討歹命，放落屎礐嘛卡贏。 美花在別人的欉，美某在別人的房。 

死查晡，扛去埋，死查某，等待後頭來。 做惡做毒騎馬鉻鐸，好心好行無衫

通穿。 

嚴官府出厚賊，嚴父母出阿里不達。 娶著歹某，卡慘三代無烘爐，四代

無茶鼓。 

火燒姑寮全無望，擔沙填海了憨工。 不食牛犬，功名不顯，吃了牛犬，

地獄難免。 

嫁雞隨雞飛，嫁狗隨狗走，嫁乞丐背筊只斗。 與好人走，有布可經，與壞人走，

有子可生。 

正月寒死豬，二月寒死牛，三月寒死播田夫。 做雞著筅，作人著並，做牛著拖，

做人著磨。 

隨人的竹腳無竹刺，公家的廳堂生青苔。 寵豬舉灶，寵子不孝，寵查某子未

落人的家教。 

第一緣、第二錢、第三生美、四少年、五敢、六好

膽、  七痞、八綿爛、九強、十敢死。 

歹心烏碌肚，要死初一、十五，要

埋風甲雨，要撿骨尋無墓仔埔。 

狗母放尿：軟腳 青暝仔娶某：暗爽 

乞丐背葫蘆：假仙 放尿攪沙：做堆 

鴨蛋丟過溝：看破 火燒林投：死心 

乞丐拜墓：卸祖公 打不見藥單：註死 

蚊仔叮卵巴：歹打 茶古破孔：漏題(茶) 

墓仔埔放炮：驚死人 戲棚頂的皇帝：做無久     

蚊仔叮牛角：無採工 鹽甕生蟲：豈有此理 

棺柴裡老鼠：吵死人 食紅柿配燒酒：存死 

鴨母放落埤：一去不回 缺嘴吃米粉：看現現 

牽豬哥拍無見錢：無彩潲 圓仔炒麵線：膏膏纏 



小卷、花枝：           無血無目屎 蕗蕎蔥：       不成算;蒜 

啞巴壓死子：        有苦說不出 青暝吃圓仔：       心裡有數 

牛爛拖土：          毋是腳肖 缺嘴咬目蚤：     歹看兼吃力 

老人吃麻油：          鬧熱;老熱 碗盤車倒擔：    去了了;缺 

 林投葉擦屁股：       顛倒差;插 十二月天，睏厝頂：      凍霜;酸 

 



龍崎國中   母語教學------台灣歇後語  參考教材 

 

六月棉被 ─揀人蓋 

青瞑仔放炮 ─亂彈 

眠床腳放風箏 ─袂沖 

便所彈吉他 ─臭彈 

頷頸生瘤 ─拄著 

麻木做短褲 ─看現現 

澎湖菜瓜 ─十稜(雜念) 

貓爬樹 ─毋成猴 

火燒竹林 ─無竹殼(無的確) 

美國西裝 ─大輸 

恩主公(關公)飲燒酒 ─看不(不會)出來 

藥店甘草 ─雜差 

十全欠兩味 ─八珍 

接骨師傅 ─鬥跤(腳)手 

破雨傘 ─興展 

鳥鼠無洗身驅 ─有鼠味(有趣味) 

司功打桌 ─嚇鬼 

破船鎮港內 ─漏不修(老不修) 

西北雨 ─大落 

菜脯搵豆油 ─加了 

棕蓑胡蠅 ─食毛(食無) 

傳家佛經 ─世世念(迣迣念) 

蟾蜍展氣功 ─膨風(脝風) 



鎮守古廟 ─老神在在 

半冥看日頭 ─還早咧 

啞口予蜂叮 ─無話講 

臭頭包布 ─封繩(風神) 

土地公看傀儡 ─愈看愈花 

跤底抹粉 ─妝跤(庄跤、鄉下) 

產婆摸尻川 ─外行 

一孔掠雙隻 ─好孔 

阿婆仔炊粿 ─倒塌(倒凹、倒貼) 

荷蘭西水 ─食一點氣 

一盤魚脯仔 ─全全頭 

歸欉好好 ─無剉(無錯) 

查某人喙齒 ─女牙(你的) 

食蟳 ─興管(興講) 

墨賊仔頭 ─無血無目屎  

食毋對藥 ─換帖 

雞啄鈕仔 ─無彩喙(嘴) 

閻羅王開酒店 ─毋驚死的做你來 

大炮打麻雀 ─真無彩 

火燒墓仔埔 ─薰鬼 

籠床蓋無密 ─漏氣(落喟) 

火燒甘蔗園 ─無匣(無合) 

阿公娶某 ─加婆(家婆) 

阿伯仔爬山 ─邊仔喘 

麥芽膏罐 ─愛人撬(愛人譙) 



黑矸仔貯豆油 ─無底看(看不會出來) 

做賊點燈火 ─真愿頭 

冥尾戲 ─冷場 

頭殼頂插葵扇 ─出風頭 

紅龜包鹹菜 ─無好貨 

阿公挖土 ─公開 

和尚划船 ─無髮渡(無法度) 

無牙的食甘蔗 ─加減饌 

金仔山查某 ─礦區女(控固力) 

奶母抱囝 ─別人的 

大嚨喉叫人 ─好喊(好險) 

對頭冤家主 ─礙目 

姜子牙釣魚 ─線仙(散仙) 

大某打細姨 ─大出手 

種匏仔生菜瓜 ─有夠衰 

六月芥菜 ─假有心 

乞食過溪 ─行李濟(多) 

乞食背葫蘆 ─假仙 

槍子打著肚臍孔 ─注死的 

阿媽生查某囝 ─生姑 (發霉) 

一粒田螺煮九碗湯 ─無味 

飲滾水放茶米茶 ─火大 

四兩雞仔半斤頭 ─大頭雞 

老牛拖破車 ─行一步算一步 

狗吠火車 ─無路用 



摸蜊兼洗褲 ─一兼二顧(順煞工) 

食滷蛋配高粱酒 ─穩死 

草人幪棕蓑 ─假鬼假怪 

幼招園招生 ─老不收(老不修) 

剃頭店公休 ─無理髮(無你法) 

尻川湊掃帚 ─好舉人(有錢人) 

土豆剝殼 ─愛仁(愛人) 

紅龜抹油 ─水面 

甘蔗歸枝齧 ─無斬節(無站節) 

十二月肉湯 ─穩凍 (穩當) 

大兄無坐正 ─歪哥 

鳥鼠仔入牛角 ─穩牴牴 

菩薩著賊偷 ─失神 

羅漢請觀音 ─一客九主人 

褲底放針 ─賭爛 

八仙過海                           --隨人變通 

十全欠兩味                         --八珍 

乞食做祀                           --無半撇 

乞食揹葫蘆                         --假仙 

大兄坐無正                         --歪哥 

摜籃仔假燒金                       --假仙 

一空掠雙隻                         --好康 

一盤魚脯仔                         --全全頭 

火燒甘蔗園                         --無合 



火燒罟寥                           --無望 

火燒墓仔埔                         --薰鬼 

北港廟壁                           --畫仙 

原版                               --無影 

烏人食火炭                         --烏食烏 

虎豹象                             --欠獅(欠揌) 

五支指頭仔                         --三長兩短 



台灣歇後語舉隅 

壹、前言 

台灣歇後語，其意境在結尾的話語，能一舉點破其旨趣，乾淨而俐落。讓局外人

有如夢初醒，恍然大悟。雖說有些玩弄文字的遊戲，但其真諦確實具有正面激勵

的作用，接觸它之後，令人愛不釋手。 

貳、範例： 

*鬼仔騙鬼王，鍋蓋螞蟻---騙不了。 

*豆腐與石頭，無磕---不是對手，打不過。 

*青肓，看告示，看不見---看不懂，沒有效果。 

*青肓貓，咬雞---不肯放下。 

*吊鼎---家無米坎，鍋都吊起來。 

*老人，食麻油---鬧熱。 

*老鼠，泅過溪---人人喊打。 

*青肓點燈---白費。 

*青肓，食圓仔湯---瞎子吃湯圓，心裡有數。 

*狗食糯米--不會應機而變，狗吃糯米，不消化。 

*食蟳，興講---喜歡說話。 

*查某子，嫁大爺--好名聲，女孩嫁給大爺，名聲好。 

*麻豆旗竿，菁仔欉---冒失鬼。 

*台灣蟳，無膏---沒有學問。 

*廣東目鏡，在人合目---適與不適，隨人不同。 

*螞蟻上樹，隨人爬---各做各的。 



*鍋蓋螞蟻---逃之無 

*神州城，假驚---福州是假的京都，轉借、不是真怕，而是假怕的。 

*跛腳行桌頂---搖桌：意即很好。 

*蒼蠅戴龍眼殼---不長眼睛，誤闖誤撞。 

*乞丐拿蚊呀---假仙。 

*瞎眼的採八仔，穩當---意 v 妥當，因瞎眼不知道番石榴是否熟了，故用手掐 

看是否軟了。 

*駝背仔下坡：知知---意即知道的意思，駝背的人下坡重心往下傾。 

*駝背仔上坡：真拼---意思很努力，因為駝背上坡姿勢更低，上坡更吃力。 

*屁股夾火金姑：鄭青---意即明明知道的，假裝不知道，螢火虫發綠光，台語 

即音：青。 

 



   國小本土語言【客家語】補充教材 

                【客家語】   教師 彭耀星  

語言是人際溝通的媒介、是文化傳承的管道，也是族

群認同的線索。有人說：如果要消滅某族群，首先消

滅該族群的語言。 

同學們：要是有一天，你在街上看到一位陌生的外國

人，以不太流利的國語向你問好、或問路，相信你不

會笑那位外國人吧！所以我們要以寬廣的心，來學習

不同的語言，並接納不同的語言，彼此互相尊重，如

才能成為有知識、有修養、有風度的好國民。 

   台灣本島現有的住民有：閩南人、客家人、原住民、

新住民及外國人。 

   客家語又分：四縣、海陸、大埔、饒平、詔安等五

種腔調。客家人約佔台灣人口的百分之二十，大約有

460 萬人，也是本省第二大族群。 

    在客家語系被講的最多是四縣話，在台灣它主要

分布在苗栗、屏東的六堆一帶，之所以叫四縣是此種

客家話是從大陸梅縣、蕉嶺、五華、平遠這四個縣傳

過來的。第二就是新竹海陸腔的客家話。它是從大陸



的海豐、陸豐過傳來的。第三應該是饒平話，它是源

自福建詔安縣移民所使用，目前桃園縣中壢一些黃

姓、劉姓、邱姓幾個大姓都會說一些饒平話。第四應

該是台中縣東勢一帶的客家話，一般叫大埔調，現在

大埔腔的客家話只剩東勢、石岡、新社、卓蘭一帶在

使用。最後剩下雲林縣二崙、崙背的詔安腔客家話。 

   因為在台灣來自四縣和海陸的客家移民人數較

多，所以四縣話和海陸話就成為台灣地區主要的客家

語言。 

客家諺語：  

 一種人  忠臣孝子     兩件事   耕田讀書 

供子不讀書    不如養條豬 

寧賣祖宗田    不忘祖宗言 

寧賣祖宗坑    不忘祖宗聲 

 

結語：歡迎各位同學與老師共同來學客家話，進入客

家文化的領域，瞭解客家文化之內涵，增廣您的見聞，

豐富您的人生，提昇您的競爭力，謝謝！ 



           【客 家 精  神】 

         Hak gaˊ gin siinˊ  
勤   儉   耐  勞    刻  苦  奮  鬥 

Qiunˊkiam naiˋ loˊ    ketˋ kuˇ funˋ deuˋ   

晴  耕  雨  讀   清  風  明  月 

Gin gang iˇ tukˋ  gin fung minˊ ngietˋ 

光   前   裕  後   祖 德  流  芳  

Gong qienˊiuk heuˋ  zuˇ det liuˊ fong  

  

          【古有明訓】  

     寧賣祖宗田  不忘祖宗言 

     寧賣祖宗坑  不忘祖宗聲 

      供子不讀書   不如養條豬 

一種人  忠臣孝子     兩件事   耕田讀書 



自我紹介─ 𒐀  
校長好，主任好，老師好，大家好。 

𒐀係【  】，係【  】。（姓名，細倈仔、細妹子） 

𒐀今年（  ）歲，讀（台南市龍崎）區，（龍崎）

國中，（   ）年生。 

 

𒐀个頭那（圓圓），喙（大大 ），目珠（金金），（頭

那毛）長長，得人惜。 

 

𒐀當康健，又會（讀書），又會（打球），又會【唱歌】，

又會【跳舞】，身體砸。 

 

𒐀屋下有【姐公】【姐婆】【阿公】【阿婆】【阿爸】【阿

姆】【阿姐】（老弟）佬【𒐀】。總共【9】人。 

 

學客家話，當生趣，歡迎大家，共下來學客家話。 

 



恁仔細／多謝。承蒙，勞力。 
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問候語 

客語      音標                    華語 

你 nˇ/ngˇ/ngiˇ 你 

𠊎 ngaiˇ 我 

佢 giˇ 他 

若 ngiaˊ 你的 

吾 ngaˊ 我的 

厥 giaˊ 他的 

你兜 
ngiˇ deuˊ（nˇ deuˊ /ngˇ 

deuˊ） 
你們 

𠊎兜 
ngaiˇ deuˊ（ngaiˇiaˋ 

deuˊ） 
我們 

兜 enˊ deuˊ 咱們 

大家 tai gaˊ 大家 

佢兜 giˇdeuˊ 他們 

噯 oiˋ 喂 

嗨 haiˋ 嗨 

大家好 tai gaˊ hoˋ 大家好 

正來尞 zang loiˇ liau 再見 

食飽吂 siid bauˋ mangˇ 
吃過沒；見面

招呼語 

恁早 anˋ zoˋ 早安 

恁仔細 anˋziiˋ se 謝謝 

問安（問候） mun onˊ（mun heu） 問候 

相借問 xiongˊjia mun 打招呼 

請坐 qiangˋcoˊ 請坐 

來坐 loiˇ coˊ 來請坐 

落來坐 log loiˇ coˊ 進來坐 

來食茶 loiˇ siid caˇ 來喝茶 



 2 

來泡茶 loiˇ pau caˇ 來泡茶 

久見 giuˋ gien 好久不見 

恁久好無 anˋ giuˋ hoˋ moˇ 近來好嗎 

恁久無看著 anˋ giuˋ moˇ kon doˋ 好久不見 

同年 tungˇngienˇ 同庚 

同學 tungˇhog 同學 

主任 zuˋ im 主任 

校長 gauˋ zongˋ 校長 

班長 banˊ zongˋ 班長 

先生 xinˊ sangˊ 
老師.醫生..

丈夫 

學生仔 hog sangˊ eˋ 學生 

朋友 penˇ iuˊ 朋友 

同學（讀書

伴） 
tungˇ hog （tug suˊ panˊ） 同學伴 

 

北四縣腔 南四縣腔 海陸腔 大埔腔 饒平腔 詔安腔 華語詞彙 

 恁仔細    多謝    承蒙   勞瀝   承蒙    勞力    謝謝 

句型練習 

你安到麼介名仔？          你叫做什麼名字？ 

𠊎係（    ）。             我是 （   ）。 

你係       。             你是       。 

佢係       。             他是       。 

 



                         天穿日【2011 02 22】 

天穿日係舊曆正月二十日 

Tienˊ conˊ ngidˋ he kiu lag zangˇ ngied ngi siid 

ngidˋ【四線】 

Tienˋ chonˋ ngid he kiu lagˋ zangˋ ngiedˋ ngi siidˋ 

ngid【海陸】 

今天農曆正月二十，客委會訂為全國客家日，花蓮所有的客家鄉鎮市都舉辦熱鬧的

天穿日慶祝活動，(客語薪傳師)游淑梅老師表示，客家人透過補天、祭天儀式，表

達對天地的尊崇敬意，更希望全台民眾在天穿日一起做環保，讓地球也能好好休養

生息一整天。(劉敏娟報導) 

有做沒做，料到天穿過，有賺沒賺總要過天穿，今年的天穿日被訂為第一屆全國客

家日，花蓮客家鄉鎮今天熱鬧滾滾，花蓮著名的客語薪傳師游淑梅介紹天穿日的意

涵：有做沒做，料到天穿過，有賺沒賺總要過天穿，天穿日就是紀念女媧補天，除

了代表客家人對大地萬物的感恩珍幅，也代表重視環保，這一天男生不耕田，女人

不織布，用唱山歌，吃甜粄(年糕)來慶祝。最主要因為農曆年剛過，家家戶戶還有

許多年糕，也就是甜粄，用炸年糕祭祀女媧補天，類似炸芝麻球，上面會插針穿紅

線，代表讓女媧可以用針線去補天。 

其實客家人的新年要過到正月二十天穿日，許多人對天穿日非常陌生，只有竹東辦

山歌比賽，後來客家基本法落實後，決定以天穿日作為代表客家文化精神的節日，

游淑梅表示，希望大家能重視客家文化獨特性，而祭祀女媧更是對大自然的尊重，

具有國際宏觀視野，希望全民也能在今天休養生息，愛護地球，全民做環保。：這

一天就是要讓大自然好好休息，大家一起來做資源回收也不錯喔！ 

 

 

 

http://tw.news.yahoo.com/article/url/d/a/110222/1/?


客家童謠 
•謠為流傳的歌，在民間屬韻文，不屬
散文。 
•清唱沒有樂器伴奏的稱為謠。 
•歌唱時有樂器伴奏的稱為歌。 
•童謠的特性： 
任何民族都有屬於自己兒童的歌謠，
是自然純真的流露，是兒童心中的詩
篇，也是口口相傳流過孩子的心。 
 



童謠的發展與地方性 
• 童謠的發展： 

客家各地皆有童謠，惟1970年後（電視普及）逐漸
減少，由國語童謠取代，1990年母語教學後，
童謠又逐漸恢復。 

• 童謠的地方性： 

• 客家童謠用各地的腔調唸的。 

• 部分童謠屬地方性，部分童謠是全台灣通的。 

• 部分童謠加上作曲就變成歌謠 ，如【伯公伯婆】 
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